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Befare your first ride, it is wmportant for you to kiow your new e-soaoter well, sa that you can get the best perfarmance, comifort,
enjoyrment and safety from it during your ride. To understand the new scaoter and the correat aperation, you should first read the
miarual carefully. Take time to master the basics—proper technique and safety precautians are key ta preventing sericus accidends,
especially in the first few months.

Secand, it iz significant 1o take your first ride under a safe and contralled sircumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Awaid heavy traffic areas or crowded areas. A1 all tmes, anticipate your trajectory and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rubes and prioritizing vuinerable read users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists wha may nat sse or hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian croesings. In all
circurmstanceas, exercise care for yoursell and others.

Third, scooters are vehicles with certain risks. IUs necessary 10 learn the local traffic rules abaut riding e-scaoters on public roads
besfeore your first ride and fallow the subes on yous each ride. For your awn safety, never fedget 10 put on a qualified helmel befare
getting on the scooter Protective gear, like elbaow guards and knee pads, is suggested for a better protection.

Faurth, the electric scooler ks supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. Therefore, if you
irtend 1o uge the e-scaoter on public roads, its necessary to eguip the scoater with tha basic mandatory equiprment, in aceordance
with the relevant laws and regulations

Fifth, the kickstand shall be deplayed when the scaoter is stationary,
Sixth, thiz product is desigred for users over the age ol 16, subject ta local regulations
Seventh, braking distance will increase on wel or slippery surfaces.

In addition, this produc! is desigred for your persanal use. Do not use it for commercial or other purposes. This vehicle is not
designed for stunt performances. Do not misuge the vehicle for unintended purposes. Besides, shoes must be worn when using the
seooter

Last, keep this manual safe for reference. Maintain cantact with your dealer for help or references an safe use
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Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, da not use the charger

Before riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
15 clean and nat covered by anything.

Make sure the batlery contains enough power before riding Il the battery leved is low during your ride, keep the sooater running at a
slow and canstant speed and charge it as soon as possible.

Wihen braking on @ wet road, the beaking distance i usually bnger than on a dry sead. Therefare, brake earlier for & safer stop.
Furthermore, aveid puddles, wet mud, swamps, water, snow of ice. Try not to use the e-scoater on rainy, stonmy or snowy days. |f
the electric parts (contral unit, engine and batlery) get damp, wel of soaked, it will cause imeversible damage, of even a battery
explosion.

This praduct can anty be used by are adult at a time. Do not carry any exdra passengers. And don? ide it il you dan't feel well ar
urider the influence of aleohal or drugs.

This vehicle 1= nat a toy. Same as other vehicles, it is possible ta fall, crash or encounter other dangeraus situations. Please don'l
affer your e-scaoter Lo anyane that doesnt know how to use it correctly. If yau let anyane else ride your scooter, (twill be your
raspansibility to ensure that all fiders understand all warings, cautians, instructions and safety precautions, and 1o enswre that they
are able to use this product safely and responsibly and protect themsehies and others from injury.

Caution: Brakes may become hol during use. Da not wowch thern after riding.

Peradically inspect the tightness of all bolted connections, particularly wheel axkes, folding mechanisms, steering systems, and
brake levers,
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Eliminate any sharp edges resulting from usage:
Mo madifications or alterations to the vehicle are permitted, including but nat limited 1o steering tubes, handlebars, falding
machanisms, and rear brakes. Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stability of the vehicle. Do nol use accessanes ar any additional [lems that have not been
appreved by the manufastuer.

&W}\HNING! Like ary mechanical componert, this vehicle is subject 1o high stress and wear. Malerials and components may
respand differently Lo wear or fatigue. Exceeding a campanent's service life may cause sudden failure, potentially resulting m user
injury. Cracks, scratehes, and discolosation in high-stress areas indicate the companent has exceeded its service life and must be
replaced.

Urban environments contain cbstacles such as curbs or steps Jurmping aver chistacles is nol recommended. Before traversing
abstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when obstackes present
hazards due 1o shape, height, or slipperiness.

&WﬂHNING!

Keep plastic covers away from children to prevent suffocation.

Mever use this product aut of the specified places according ta the regulations.

Stap using the praduct if it is damaged.

Dey ot e this product near a water saurce.

The kickstand does nat ensure the stability of the sconter if used on slopes, stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.

MNaoize Emission

the A-weighted emission sound pressure level al warkstations, whera this exceeds 70 dB{A); where this level does not excsed 70
dBA), this Fact shall be indicated,

the peak C-weighted mstantaneaus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pRa),

the A-waighted sound power level emitled by the machinery, where Lhe A-weighled emission sound pressure level at workstations
axceads 80 dB{A).
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Handlebar
MNotch

Hook

Ambient Light |

‘e USB&Type-C
Rear Suspension il Ports
Turn Signal Light |
Rear Mudguard . \
Rear Motor & »Il'l
Rear Brake Stem

Taillight
Folding Latch

Charging Port

Folding Mechanism
Footboard
Front Suspension
Front Mudguard

Battery Compartment

Kickstand
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Throttle

LCD Display o A Entry A Model BC2675460204
assword Entry Area
Brake Lever NEC Detection Area Brake Lever Charger Input AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Output DC54.6Y 24
) = Brake Type E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
e g - ] ¥
== Size 10"3.0
Handle & Handle : ; ;
ﬁ_‘i / Tire Type, Material Tubeless Rubber Tires
b -', =1y f i Best Tire Pressure 50PSI
e, 3 Ny, | )
\/Is_k,-,rl’ Type Swingarms + Adjustable Springs
' Use a C-shaped spanner (recommended size; 55-62
Power Switch | Suspension Adjissinent mm/2.2"-2.4%) to adjust the nut on the upper end of
Turn Signal Light Switch Plus Button / the spring. Turn it clockwise to tighten and
Light Switch | counterclockwise to loosen.
Minus Button / o T
e D Mo Wallc Mode | Display [ ———
SwiE::hmg Buttan) Security Lock MFC & Passcode
Qarly For dual matar
' | Recommended Rider Heights 417167
| Note: The maximum range and speed data are provided by the Ausom lab. The maximum range (s actieved under the follawing
4. SpECiﬁcation ))} N 9 mph; temperature of 68-777F; wind speed
an rodle exceeding 062 miles fo ensure
| T fie rasdimum speed @5 achieved under The foflowsy fully charged batlery: cptimal fire
5 perature of 68-77°F, wind speed befow 3 mys; dry, hardened, fat, stope-free asphall/concrele
L? Max ads; and a route exceeding 037 rrules
| The aotual data iy wased on different road condilions, termperatuve, ivrmidity, wind speed, and the nders habits (the freguency
Version Single Motor | Dual Motor of braking, speed shifting, etc. } and rider's weight
Unfolded Size 50.4x27.1%56.5in | 5. Package List ))}
Folded Size 50.4x27.1x22in |
MW 66 Ibs | 73.4 |bs E-Scooter x 1 2.5mm Allen Key x 1 T10 Tamper-Proof Hex Key x1
Length of Handlebar 97 1in | User Manual x 1 3mm Allen Key x 1 NFC Card x 2
i & Footboard Top to Ground 10.4in | Chargerx 1 i Allen Key x 1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
asic Spec ]
Footboard Bottom to Ground | 7.31in Gloves x 1 Motor Nut Cap x 8
Size of Footboard 21.6x7.31n | 6. Assembly Guide ))}
Max Load 287 Ibs | :
Watarproof Level P54

Material of Frame 6067 Aluminium Alloy |

Max Range 56 miles |
Rated Voltage DC48Y

Mator |
Max Output Torgue 30 Nm
Capacity/vcltage 20.84h/DC4BY |
Fower Capacity 998.4Wh

Battery 11-12 hours (by one charger), 5.5-6 haurs |

Se g e {by two chargers) (Only one charger included)

Frotection System Yes

| 1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.
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3. Lock the folding mechanism. (Flease refer
to the unfolding steps.)

4 Loosen the screws. Place the handlebar
on it and make sure the handlebar is in the
middle of the stem.

5. Tighten the screws to secure the display and
handlebar.
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6. Suspension Adjustment

The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner (recommended size: 55-62 mm
/2.2-2.47) to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and counter-

clockwise to loosen.

'3;%”
o
MAN125 > F\: 'I
e MAXII2D = - e ¢ Rt
== MIN-LLS { I'/-&‘:-\- = : L ’;;;w _
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1. Wear protective gear, including a qualified
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

P s || L=,
6'“’-_ - 1 In_.;;'.
e ek

3.Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

2. Turn the display on and check the battery.
For the first ride, make sure the scooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

[:"b:.[ 4 SIS 'I-\‘ A
i TS G

4 When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
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Unfolding

N b/ Ty |
N A
{ M : 'F \ |

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary. making a turn.

(2 Foldng  Unioldng 3 S 9 |

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off. |

Folding =z RV TAR. |
i

| 1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

1. HDId the stem with one hand and turn the
knob of the folding mechanism counter-
clockwise with the other hand.

| 2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tightly.

3. Put the stem down. 4. Secure the stemn by fitting the hook into |
the slot and snap it into place.
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5" LCD Dispey Guide D PP

Contents on The Display

. Password Display
Distance NFC Detection Area

Dual-Motor Mode Indicator

Headlight

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed Level i

Left Turn Signal

Battery Level

Functions & Operations
1.Turning On/Off the Display

By NFC:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.
By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". To enter the password, press @ or @

to select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password. The default password is 0000.

To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press @ or @ to shift among 3 speed levels.

3. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes Only for dual motor
When the power is turned on, short press the DDM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDM button is on, it is in the dual-motor mode.

4. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
reIE&se@ to terminate the walk mode.

5. Park Mode
Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automatically enter the Park mode. By pressing @ , It will exit the Park mode.
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Right Turn Signal

6.Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

7. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press (%) to turn on/off the ambient lights.

8. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.

Battery Level Indicator

AENEE) @EER) @ER

81%-100% 61 %-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @ and @ to enter the hidden menu.

In the hidden menu, short press the (&) to switch among different parameter pages from P01 to P24.
On the parameter page, press @ or () to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, long press 3z and @ . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

POZ: Switching between km and mile. 000 means km and 001 means mile. (Default: 007)

PO4: Setting the sleap time between 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

POB: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. {Default: 100)

POY: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 00T means non-zero start.
(Default: 001)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 000 to 005. 000 means off, 001 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default: 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE modes. Each mode can be individually
set, ranging from 007 {softest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press @ to bind, and long press @ to unbind.

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. (Default:
level 003)

P23: Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press @ or @ to
select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds till "S23° appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it

P24 Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EDOD & fault has been found or resalved 1Restart the scooter.
EQ4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EDG ECU under-voltage protection 1Fully charge the battery.
1Werify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to color.
EO7 Motar fault ZCheck for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring.
3If necessary, replace the motor.
1Reccnnect the throttle.
£08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.
3Replace the throttle.
1Check whether the pins of the controller
ED9 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace controller.
; 1Reconnect the LCD display.
E10 Communication receiving fault :
2Replace the display or display cable.
P @ _ it 1Reconnect the controller.
ommunication sending fault
: & ZReplace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
E13 Controller overheating protection 1Park to cool down.
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(10 Charging S99

The scooter must be switched off during charging.

| .\\\“\_
0 R\

A) The charging port is in the front of
the footboard with a cover,

hr il e - G o

and start charging. 0} Unplug the charger when charging
is complete and close the cover.

C} Plug in the charger

(11 Maintenance 3 P9

Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohaol,
gascline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scocter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high temperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
termperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammatble environment or near flammable liquids.

4. Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days.
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the
battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

5. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113"F
It is better to store the battery indoors within 68°F-77°F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itata
ternperature below 2°F can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
The humidity of the storage place should be 60225%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Warning: Please try not to charge indoors.

C) Other Parts

Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the adjustment and
Brakes replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time if they are worn. The
cables must be replaced if they are damaged/down.

It is recommended to inspect the brakes every 3 months. For normal usage,
replacement every 6 months is advised; however, actual replacement should be
determined based on usage conditions

12. Troubleshooting 2

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair

offices.

Problem

Possible Causes

Solutions

The scooter can't
be turned on.

a.The battery is dead.
b.The electric wire is not plugged
in properly or tightly.

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire
properly and tightly or contact the
re-seller for help.

Brakes are not
responsive.

a.Brake cables are not tight enough.
b.Worn brake pads;
¢.The brake caliper screws are loose.

a.Tighten the brake cable and try again.
b.Replace the brake pads.
c.Tighten the brake caliper screws.

The battery fails
to charge.

a.The charger isn't properly
plugged in.

b.It is out of the recommended
temperature range.

c.The battery is charged below
rated voltage.

d.It is damaged.

a.Plug it in properly and charge it
again.

b.Charge it at a temperature of
J2°F-113°F

c.Charge it at rated voltage.

d.Contact the re-seller for help.

The motor fails to
wiork.

a.lt's in non-zero start mode.

b.The electric wire isn't plugged
in properly.

c.Motor/controller faults;

a.Slide the scooter forward above
1.3mph and then try the throttle.

b.Plug in the electric wire properly.

c.Contact the re-seller for help.

Insufficient Riding
Distance.

a.The battery isn't fully charged.

b.Law tire pressure.

c.Frequent braking;

d.Battery aging or battery
capacity attenuation;

e. Low ambient temperature;

a.Fully charge the battery.
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal.

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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Attention: If any other failures cccur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and fechniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

(1. Waranty SS9

Ausomn provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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Mool Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly & manths
Mator 1 year Folding Assembly & manths
Controller 1 year Headlight & manths
L2 Max Throttle Cantrol 1 year Taillight & manths
LCD Display 1 year Handlebar & months

Battery & months wheel 30 days

Charger & manths Handlebar Grip 14 days

Disc Brake 6 maonths Qthers 14 days

WARRANTY PROCESS

+ Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+% A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).

+ Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.

% You may need to return an item for quality inspection.

+# When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the
packaging approved by the dealer.

VALID PROOF OF PURCHASE

# The order number of your online purchase from the Ausom's authorized reseller. {Check the
resellers from where to buy page.)

+ Sales invoice.

+ Dated sales receipt from the authorized Ausom's reseller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of addrass that the item was originaily
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

# The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen.

# The product is free or complimentary.

#+ The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls,
extreme ternperatures, water, improper operations.

# The product is not in its original state, such as modifications.

# The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

#» Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.

+ When a damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the
repairs and shipment.

# Customers’ personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.

#» The product is purchased from an unauthorized re-seller.

15

 14. Compliance Statements J g

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as house-
hold waste. The product must be sent to separate collection facilities for
recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

To reduce the risk of injury, the user must read the instruction manual.

B 1 |

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
requiring special attentian.

®

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1} this device may not cause harmful interference, and

(2} this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

=

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery
properly. Consult your local waste authority for information regarding available
recycling and/or disposal options. When the battery runs out, remove the
battery from the product housing and cover the battery pack connections with
heavy-duty adhesive tape to prevent short circuits and energy discharge. Do
not attempt to open or remove any of the components.
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DOLEZITE! Pozorne si preditajte a uschovajte pre budice
pouzitie!

Obsah

1. Pozndmka\n2. Varovanie\n3. Schéma\n4.
Specifikdcia\n5. Obsah balenia\n6. Montazny navod\n7.
Tipy pre zaciato¢nikov\n8. Skladanie a rozkladanie\n9.
Prirucka LCD displeja\n10. Nabijanie\n11. Udrzba\n12.
Riesenie problémov\nl3. Zaruka\n14. Vyhlasenia o zhode

Pred prvou jazdou sa dkladne oboznamte s novou elektrickou kolobezkou, aby ste dosiahli najlepsi vykon, pohodlie a bezpecnost. Pozorne si
precitajte cely ndvod. Spravne ovladanie a dodrziavanie bezpe¢nostnych opatreni st zadsadné na pre: chadzanie vaznym nehodam.

Prvd jazdu absolvujte v bezpecnom, kontrolovanom priestore mimo aut, prekazok a chodcov. Dodrziavajte miestne predpisy a pravidla cestnej
premavky. Davajte prednost zranitelnym G¢astnikom premavky; pri priechodoch vzdy zosadnite a kolobeZzku vedte.

Kolobezky st vozidla s urcitymi rizikami. Pred jazdou na verejnych komunikéciach sa oboznamte s miestnymi pravidlami. PouZivajte ochrann( prilbu;
odpor(cajd sa aj chranice laktov a kolien, Kolobezka sa dodava bez povinnej vybavy, ktord sa moze lisit podla miesta. Pouzivatel’ musi nosit obuv.
Nepouzivajte ju komeréne ani na kaskadérske Gcely. Stojan vyklapajte iba pri odstaveni. Brzdna draha je na kizkom povrchu dihsia.

Pred kazdym nabfjanim skontrolujte nabfjacku, kébel a zastrcku. Pri poskodeni nabijacku nepouzivajte.

Pred jazdou skontrolujte tlak pneumatik, spravne a pevné upevnenie riadidiel a Cistotu svetlometu. Skontrolujte dostatok energie. Pri nizkom stave batérie jazdite
pomaly a rovnomerne a ¢o najskdr ju nabite.

Brzdna draha je na mokrom povrchu dihSia - brzdite skér. Vyhybajte sa mldkam, bahnu, motiarom, vode, snehu a ladu; nepouZivajte kolobezku v dazdi, barke ani
snezeni. Vlhkost elektroniky, motora alebo batérie méZe sposobit neopravite/né poskodenle alebo vybuch batérie.

Len pre jedného dospelého; nevozte spolujazdca. Nejazdite, ak sa necitite dobre alebo ste pod vplyvom alkoholu ¢i drog. Po jazde mézu byt brzdy hortce. Pravidelne
kontrolujte dotiahnutie skrutkovych spojov, najma osi kolies, skladacieho mechanizmu, riadenia a brzdovych pak.

befted connections, particularly wheel axles, tolding mechanisms, sleering sysla

Odstrénte ostré hrany vzniknuté pouzivanim. Upravy vozidla vratane riadiacej tyCe, riadidiel, skladacieho mechanizmu a zadnych brzd nie
su povolené. Zatazenie riadidiel zhorsuje stabilitu. Pouzivajte iba vyrobcom schvélené prislusenstvo.

A VAROVANIE: Rovnako ako kazdy mechanicky diel je vozidlo vystavené vysokému namahaniu a opotrebovaniu. Materialy mdzu odlisne
reagovat na opotrebovanie alebo Unavu. Praskliny, Skrabance a zmena farby v namahanych miestach znamenaju prekrocend Zivotnost

dielu; diel vymenite.

Mestské prostredie obsahuje prekézky, napriklad obrubniky ¢i schody. Neskacte cez prekazky. Prispdsobte drahu a rychlost; pri riziku

zosadnite.

A VAROVANIE: Plastové obaly drzte mimo deti. NepouZivajte vyrobok mimo povolenych miest, ak je poskodeny ani ako zdroj vody.
Nestabilné povrchy, svahy a schody mézu znizit stabilitu.

fg— Riadidla ¢ Hak » USB a Type-C porty * Tyc

Notch
Ambient Light

Rear Suspension

Turn Signal Light

—— Rear Mudguard

Charging Port
Footboard
Battery Compartment

Rear Motor &
Rear Brake

Taillight

=1
—— e DA
l-l .
LSenaI Number

Kickstand

A

riadenia + Skladacia zapadka * Skladaci
mechanizmus « Predné odpruzenie * Predny
blatnik * Svetlomet « Predny motor a predna
brzda + Nabijaci port + Stupatko ¢ Priestor

| batérie + Sériové &islo ¢ Stojan ¢ Zadné

'l

odpruZenie ¢ Smerové svetlo ¢ Zadny blatnik
* Zadny motor a zadna brzda ¢ Zadné svetlo

L “*—""— Front Brake
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Brzdova péaka ¢ Rukovat * Prepina¢ smeroviek ¢ Klakson ¢ Tlacidlo DDM (prepinanie jedného/dvoch motorov; iba verzia s dvomi
mg_tormk:)A& LCD displej * Oblast zadania hesla / NFC ¢ Plynova péacka ¢ Hlavny vypinac ¢ Tlacidlo plus / svetlo ¢ Tlac¢idlo minus /
reZim chodze

Power Switch

f
Turn Signal Light Switch | Plus Button /
. ” ll,’ Horn Light Switch
DDM Button Ntkie BttOR ¢

\Sll'lgit‘.'Dl.lﬂ Muolor

Qinly For du:. frakar

4. ?pecifikécia

L2 Max

Rozmery rozlozenej 50.4x27.1x56.5 in
Rozmery zlozenej 50.4%27.1x22 in
Hmotnost netto 66 Ibs /73.4 Ibs
Dizka riadidiel 27.1in

Naslapna plocha nad zemou 10.4 in

Naslapna plocha spodok nad zemou 7.3in

Rozmer naslapnej plochy 21.6x7.3in

Max. zatazenie 287 Ibs

Stupen krytia P54

Materidl ramu 6061 Aluminium Alloy
Max. dojazd 56 miles

Menovité napatie DC48v

Max. vystupny kratiaci moment 30 Nm
Kapacita/napéatie 20.8Ah/DC48V
Energeticka kapacita 998.4Wh

Cas nabfjania 11-12 hours (one charger); 5.5-6 hours (two chargers)
Ochranny systém Yes

Nabijacka — Model: BC267546020A; vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup: DC54.6V 2A.

Brzdy: E-ABS + predné a zadné kotucove brzdy.

Pneumatiky: 10"; bezduSové gumové pneumatiky; najlepsi tlak 50PSI.

Odpruzenie: kyvne ramena + nastavitelné pruziny. Maticu na hornom konci pruziny nastavuijte kld¢om C (odporti¢and velkost 55-62
mm/2.2"-2.4"); v smere hodinovych ruciciek utiahnut, proti smeru povolit.

Displej: 4.5" LCD; bezpecnostny zdmok NFC a heslo. Odporti¢ana vyska jazdca: 4'11"-6'7".

Poznamka: Maximalny dojazd a rychlost st laboratérne hodnoty Ausom. Dojazd je pri plne nabitej batérii, optimalnom tlaku, 154 Ibs, 9 mph,
68 d77 F, r:/etre pod 3'm/s, na rovnej ceste a po zabehnuti 62 miles. Skuto¢ny dojazd zavisi od podmienok, teploty, vihkosti, vetra, navykov
jazdca a hmotnosti.

g T AR T e o8 T e T iy

5. Obsah balenia

E-kolobezka x 1 | Navod x 1 | Nabijacka x 1 | Rukavice x 1
2.5mm Allen Key x 1 | 3mm Allen Key x 1 | 4mm Allen Key x 1 | Motor Nut Cap x 8
T10 Tamper-Proof Hex Key x 1 | NFC Card x 2 | Spare NFC Card With Lanyard x 1

CeDLOULET X L DTTIHTE AN REY X1 U 1dimiper-rioul Fex ey X

. Mont&?ny néavod NFC Card x 2
Chargerx 1 dmim Allen Key @1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
Gloves x 1 Motor Mut Cap x 8

(& hssembly Guide D3

1. Vyklopte stojan, postavte kolobezku a rozlozte ty¢ riadenia.
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1. Vyklopte stojan, postavte kolobezku a rozlozte ty¢ riadenia.
2. Zatlacte ty¢ dopredu, kym nebude rovna.

3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup rozkladania).
4. Povolte skrutky. Nasadte riadidla tak, aby boli uprostred tyce.
5. Dotiahnite skrutky na upevnenie displeja a riadidiel. DIhé
skrutky / kratke skrutky.

6. Nastavenie odpruzenia: timenie nastavte klti¢om C (55-62
mm / 2.2"-2.4") na matici na hornom konci pruziny. V smere
hodinovych ruci¢iek utiahnut, proti smeru povolit.

2. Zatlacte ty¢ dopredu, kym nebude rovna.\n3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup rozkladania).

4 Loosen the screws. Place the handlebar

ek e S R e R e S S N e s R T

4. Povolte skrutky. Nasadte riadidla tak, aby boli uprostred tyce.\n5. Dotiahnite skrutky na upevnenie displeja a riadidiel. DIhé skrutky / kratke

skrutky.

5. Tighten the screws to secure the display and

05

E' 6. Nastavenie odpruzenia: timenie nastavte kli¢om C (55-62 mm / 2.2"-2.4") na matici na hornom konci
I'T pruziny. V smere hodinovych ruci¢iek utiahnut, proti smeru povolit.

/2

cle

1. Pouzivajte ochrannl vybavu vratane schvalenej prilby, chranicov kolien, zapasti a laktov.

2. Zapnitgkdisplej a skontrolujte batériu. Pred prvou jazdou kolobezku Uplne nabite a spravne nahustite
pneumatiky.

3. Jednu nohu polozte na naslapnu plochu, druhou sa odrazte od zeme.

4. Ked'ide kolobeZzka stabilne, polozte obe nohy na nasfapnd plochu. Jemne stlacte plynovd packu.

5. Spomalujte uvolnenim plynu. Pri nidzovom zastaveni stlacte brzdovd paku.

6. Pri zatacani sa mierne naklonte do smeru jazdy a riadidla otacajte pomaly.

foo. S
throttle slightly.
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8. Skladanie a rozkladanie

1. Jednou rukou stlacte hak a druhou zdvihnite ty¢. 2. Zdvihajte ty¢, kym sa zapadka sama nezapne, a pevne otocte
gombik v smere hodinovych ruciciek.

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary. making a turn.

8. Foldina & Unfoldina |

8. Skladanie a rozkladanie

e when the power is turned off. |

Poznamka: Skladanie a rozkladanie vykondvajte iba pri vypnutom napéjani.

Skladanie: 1. Jednou rukou drzte ty¢ a druhou otocte gombik skladacieho mechanizmu proti smeru hodinovych ruciciek. 2. |
Drite lEyé a gruhou rukou vytiahnite skladaciu zapadku smerom von. 3. PoloZte ty¢. 4. Zaistite ty¢ zasunutim haku do drézky a
zacvaknite ho.

Rozkladanie: 1. Jednou rukou stlacte hak a druhou zdvihnite ty¢. 2. Zdvihajte ty¢, kym sa zépadka sama nezapne, a pevne |
otocte gombik v smere hodinovych ruciciek.

| 1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

| 2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tightly.

Skladani

; a ar ie v avajte iba pri vypnutom napéjani.

Skladanie: 1. Jednou rukou drzte ty¢ a druhou oto¢te gombik skladacieho mechanizmu proti smeru hodinovych ru¢iciek. 2. Drzte ty¢ a druhou rukou vytiahnite skladaciu
zapadku smerom von. 3. Polozte tyc. 4. Zaistite ty¢ zasunutim haku do drazky a zacvaknite ho.

| Rozkladanie: 1. Jednou rukou stlacte hak a druhou zdvihnite ty¢. 2. Zdvihajte ty¢, kym sa zdpadka sama nezapne, a pevne otocte gombik v smere hodinovych ruiciek.
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9. Priru?ka LCD displeja

Obsah displeja: porucha « rezim chddze « troven rychlosti * lavé/prava smerovka * troven batérie * rezim dvoch motorov ¢ vzdialenost * oblast
hesla/NFC ¢ svetlomet « vystraha brzd « rychlost.

Funkcie: Zapnutie/vypnutie: podrzte tlacidlo napajania 3 sekundy. NFC: po zobrazeni ,----* prilozte kartu k oblasti NFC. Heslo: tlacidlami +/- zvolte
Cislo, tlacidlom napajania prejdite na dalsiu Cislicu; po zadani podrzte 2 s na potvrdenie. Predvolené heslo je 0000. Uroven rychlosti: tlacidlami +
alebo — prepinate 3 Urovne. DDM (len dva motory): kratkym stlacenim prepinate jeden/dva motory. Rezim chodze: ked kolobezka nie je v
palrlgovgcom r|;eiirl?e, podrzte —; uvolnenim skondi. Parkovaci rezim: pri aktivovanom Starte z miesta sa po 120 s necinnosti aktivuje automaticky;
stlacenim — ho ukoncite.

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed

Speed Level

Left Turn Signal Right Turn Signal

Battery Level

Obsah displeja: porucha « rezim chodze « Groven rychlosti « lavé/pravéa smerovka « Groveri batérie * rezim dvoch motorov ¢ vzdialenost ¢ oblast
hesla/NFC ¢ svetlomet ¢ vystraha brzd * rychlost.

Funkcie: Zapnutie/vypnutie: podrzte tlacidlo napajania 3 sekundy. NFC: po zobrazeni - priloZte kartu k oblasti NFC. Heslo: tlacidlami +/~ zvolte
Cislo, tlacidlom napajania prejdite na dalsiu Cislicu; po zadani podrzte 2 s na potvrdenie. Predvolené heslo je 0000. Uroven rychlosti: tlacidlami +
alebo — prepinate 3 Grovne. DDM (len dva motory): kratkym stlacenim prepinate jeden/dva motory. Rezim chddze: ked kolobezka nie je v
parkovacom rezime, podrzte —; uvolnenim skonci. Parkovaci rezim: pri aktivovanom Starte z miesta sa po 120 s necinnosti aktivuje automaticky;
stlacenim — ho ukoncite.

09

! 6. Svetlomet; podrzte tla¢idlo svetla 3 sekundy.

7. Ambientné osvetlenie: rychlo dvakrat stlacte tlacidlo svetla.

8. Smerovky: prepina¢ dolava/doprava aktivuje lavd/pravi smerovku; zatla¢enim nadol ju vypnete.
. Indikétor batérie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.

DALl Y LEVEL Idivaiui

WINER) GEER ) @ER00) @m0 @000)

81%-100% 61%-B0% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

' Skryté menu: pri zapnutom displeji podrzte + a —. Kratkym stla¢enim napajania prepinate P01-P24; +/— meni hodnotu. Ukonéite
podrzanim + a — alebo automaticky po 8's.
P02 km/mile: 000 km, 001 mile (predvolené 001). P04 ¢as spanku 0-60 min; 000 nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100; 100 je
100 % (100). P09 Start z miesta/nenulovy: 000/001 (001). P11 sila EABS 000-005; 000 vyp., 001 najslabsia, 005 najsilnejsia (003).
' P12 makky/tvrdy start ECO/SPORT/RACE: 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 priradenie/zrusenie NFC: podrzte +/-.
P19 jas podsvietenia: 1-3 (003). P23 zmena hesla: zadajte povodné, +/— ¢islo, napéjanie dalsia ¢islica; po zadani podrite 2 s,
zobrazi sa ,S23", zadajte nové 4 Cislice a podrzte 2 s. P24 rezervované (000).
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najdena alebo odstranena porucha — restartujte kolobezku.

EO4 ochrana ECU proti prepatiu — skontrolujte napajacie napétie batérie.

E06 ochrana ECU proti podpéatiu — dplne nabite batériu.

EO7 porucha motora — overte spravne zapojenie vodi¢ov Hallovho snimaca, skontrolujte skrat/prerusenie; v pripade potreby vymete motor.
E08 porucha plynu — znovu pripojte plyn, skontrolujte pruzinu, pripadne vymetite plyn.

E09 porucha riadiacej jednotky — skontrolujte konektor riadiacej jednotky, pripadne ju vymeiite.

E10 porucha prijmu komunikacie — znovu pripojte LCD displej; vymerite displej alebo kabel.

E1l porucha odosielania komunikécie — znovu pripojte/vymeiite riadiacu jednotku alebo kabel.

E12 ochrana ECU proti prehriatiu — zastavte a nechajte vychladndt.

E13 ochrana riadiacej jednotky proti prehriatiu — zastavte a nechajte vychladnut.

11

Pocas nabijania musi byt kolobeZka vypnuta.

Pocas nabijania musi byt kolobezka vypnuta. A) Nabijaci port s krytkou je vpredu na néslapnej ploche. B) Otvorte krytku. C) Pripojte
nabijacku a zacnite nabijat. D) Po dokonceni odpojte nabijacku a krytku zatvorte.

r?b

Cisten.ig: Vypnite napéjanie, odpojte kolobezku zo siete a pred Cistenim zakryte nabijaci port. Ram Cistite mékkou suchou
handrickou. Nepouzivajte alkohol, benzin, aceton ani iné korozivne/prchavé rozpustadia. Kolobezku nenamacajte ani neumyvajte
tlakovou umyvackou alebo hadicou.

12



11. Udr?ba _ 12. Rie?enie problémov
! ] battery completely. Because completely |

Cistenie: Vypnite napajanie, odpojte kolobezku zo siete a pred Cistenim zakryte nabjjaci port. Ram Cistite mékkou suchou handrickou. Kolobezka sa neda zapnut: batéria je vybitad alebo napajaci vodic nie je sprdvne/pevne pripojeny — nabite batériu; znovu
Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani iné korozivne/prchavé rozptstadla. Kolobezku nenamécajte ani neumyvaijte tlakovou umyvackou | pripojte vodi¢ alebo kontaktujte predajcu.
alebo hadicou. Brzdy nereaguju: lanovody nie su dostato¢ne napnuté, opotrebované platni¢ky alebo volné skrutky strmena — napnite
) . ) . o . e , lanko, vymente platnicky, dotiahnite strmer.
Skladovanie — Kolobezku nevystavuijte dihodobo sinku ani dazdu; skladujte ju v suchu a bezpeci pri 32°F-77°F. Vyhybajte sa korozivnym | Batéria sa nenabija: nabijacka nie je spravne pripojend, teplota je mimo rozsahu, batéria je pod menovitym napétim alebo
plynom, vybusnému/horlavému prostrediu a horlavinam. Nenechavajte ju dlhodobo v kufri auta pocas hordcich dni. poskodend — spravne pripojte, nabijajte pri 32°F-113°F, nabite na menovité napétie alebo kontaktujte predajcu.
Motor nefunguje: je nastaveny Start bez nuly, vodic nie je pripojeny alebo porucha motora/riadiacej jednotky — potlacte

Litium-iénové batéria: Nabijajte vcas; UpIné vybitie moze batériu trvalo poskodit. Pri dlhom skladovani nabite asi na 50 % a nabijajte raz ¢i | kolobezku nad 1.3 mph a skiste plyn, pripojte vodi¢ alebo kontaktujte predajcu.
dvakrat mesacne. Nenabijajte pri horfavinach, na horfavom podklade, poskodend alebo tecticu batériu. Po Uplnom nabiti prestante nabijat. Nedostato¢ny dojazd: batéria nie je pine nabita, nizky tiak, ¢asté brzdenie, starnutie batérie/dbytok kapacity alebo nizka
Nabijajte/vybijajte pri 32°F-113°F; pre skladovanie je lepSie 68°F-77°F. Neprepichujte, neudierajte ani nedrvte batériu; nerozoberajte ju. teplota — Gplne nabite, dofiikajte pneumatiky, zlepsite jazdné névyky; vymena batérie je normalna.

Odovzdajte ju v miestnom recyklacnom stredisku. Varovanie: pokuste sa nenabijat v interiéri.

Brzdy: mesacne zlahka namazte lanovody; kontrolujte nastavenie a vCas vymefite opotrebované bloky, Celuste alebo platnicky. |
Brzdy kontrolujte kazdé 3 mesiace; pri beznom pouziti sa odporica vymena kazdych 6 mesiacov podla stavu.

Pneumatiky: pravidelne kontrolujte poskodenie, opotrebovanie, praskliny a tnik vzduchu.

Stojan: raz ro¢ne vycistite a mierne premazte. |
Po,ihstnéS mz’qicle a dalsie poistné spojovacie prvky: pravidelne kontrolujte a podla potreby dotiahnite. Pouzivajte iba originalne

nahradné diely.
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13. Zaruka

| e dictribntare nartmare callare and reccallars chanld reensids sftaroeala coansicrae dicaesths fe thair

Ausom poskytuje servis v ramci zaruky. Obratte sa priamo na predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili, a poskytnite
¢islo objednavky, faktiru alebo uctenku.
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13. Zaruka Components Warranty | 14. Vyhlasenia o zhode

Model L2 Max ? Components WEUELI

& Tento symbol znamena, Ze vyrobok moZno recyklovat.
| X Vyaobok nevyhadzujte do domového odpadu; odovzdajte ho na separovany zber elektrickych a elektronickych
zarla eni

Ram / Motor / Controller / LCD Lyear = Na zniZenie rizika Grazu si pouZivatel musf pre¢itat navod.
| A Vystrazny znak oznacuje moZné nebezpecenstvo, riziko, prekazku alebo stav vyzadujlci osobitnd pozornost.
Battery / Charger / Disc Brake 6 months FCC: Toto zariadenie vyhovuje cast| 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha podmienkam, Ze zariadenie nesmie
| sposobovat Skodlivé rusenie a musi akceptovat kazdé prijaté rusenie, aj také, ktoré moze sposobit nezeland
prevadzku.
Brake/Folding Assembly / lights / Handlebar 6 months Batériu recyklujte alebo zlikvidujte spravne podla miestnych predpisov. Neotvérajte ani neodstranujte
komponenty.
Wheel 30 days |
Handlebar Grip / Others 14 days |

Ausom poskytuje servis v ramci zaruky. Obratte sa priamo na predajcu, od ktorého ste vyrobok zakdpili, a poskytnite Cislo objednéavky,

fakttru alebo dctenku.

Zaruka L2 Max: rdm, motor, riadiaca jednotka, ovladanie plynu a LCD displej 1 rok; batéria, nabijacka a koticova brzda 6 mesiacov; |
brzdové/skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo a riadidla 6 mesiacov; koleso 30 dni; rukovat riadidiel a ostatné diely 14 dnf.

Postup: predlozte doklad o kipe, opis vady, viditelny dokaz vady a sériové Cislo (ak exnstUJe) MoZze byt potrebné zaslanie na kontrolu v
pbvodnom alebo schvalenom obale. |
Zaruka neplati po uplynuti lehoty, pri strate/kradezi, nevhodnom pouziti, padoch, extrémnych teplotach, vode, dpravach,

nekgmpatlbllnom prislusenstve, neautorizovanom softvéri/firmvéri, nedostato¢nom doklade o kipe alebo nakupe u neautorizovaného

predajcu. |
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SHENZHEN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO., LTD.

B708-A9, 7/F, Yousong Technology Building, No. 108, Donghuan First Road, Songhe
Cammunity, Longhua District, Shenzhen, China

WWW.ALSOM.Com

info@ausom.com
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FONTOS! Figyelmesen olvassa el, és Orizze meg késobbi
hasznalatra!

Tartalom

1. Megjegyzés\n2. Figyelmeztetés\n3. Abra\n4. Miszaki
adatok\n5. A csomag tartalma\n6. Osszgszerelési
(tmutaté\n7. Tanacsok kezdSknek\n8. Osszecsukas és
kinyitds\n9. LCD-kijelzé dtmutaté\n10. Toltés\n1l.
Karbantartds\n12. Hibaelharitas\n13. J6tallas\n14.
Megfelel6ségi nyilatkozatok

1. Megjegyzés

Az elsé hasznalat eldtt ismerje meg alaposan Uj e-rollerét a Ie?Jobb teljesitmény, kényelem és biztonsag érdekében. Olvassa el a teljes Gtmutatét; a
helyes kezelés és a biztonsagi eldirasok betartasa segit megelozni a sulyos baleseteket.

Elsd tjat biztonsagos, ellendrzott helyen tegye meg, autdktdl, akadalyoktdl és gyalogosoktdl tavol. Tartsa be a helyi kézlekedési szabalyokat, és adjon
elsébbséget a veszélyeztetett kozlekeddknek. Gyalogatkel6n m|nd|g szélljon le és tolja a rollert.

Hasznalat el6tt tajékozodjon a kozuti e-roller-szabalyokrdl. Viseljen sisakot; konyok- és térdvédd ajanlott. A kotelezd felszerelés helyenként eltér
Ihehet. \éigelj$nkcip6t. A jarmi nem kereskedelmi vagy mutatvényos hasznalatra készilt. A kitdmasztét csak &llé helyzetben hasznalja; nedves Uton
osszabb a fékut.

2. Figyelmeztetés

Minden toltés eltt ellendrizze a téltét, a kabelt és a csatlakozot. Sériilt toltot ne hasznaljon

Indulas el6tt ellendrizze a gumlabroncsnyomast a korméany megfeleld és szoros rogzitését, valamint a fényszoré tisztasagat. Gondoskodjon elegendé
akkumulatortdItsttségrél. Alacsony toltdttségnél lassan és egyenletesen haladjon, majd miel6bb téltson.

Nedves Uton hosszabb a fékdt, ezért korabban fékezzen. Kertilje a tocsékat, sarat, vizet, havat és jeget; ne hasznélja es6ben, viharban vagy havazasban. A vezérld,
motor vagy akkumuléator nedvessege helyrehozhatatlan kart vagy akkumulétorrobbanast okozhat.

Egyszerre csak egy felnétt hasznlhatja; utast ne szallitson. Ne vezessen rosszullét, alkohol vagy drog hatésa alatt. A fékek hasznalat utan forrék lehetnek.
Rendszeresen ellendrizze a csavarkotéseket, kiilénosen a tengelyeket, az sszecsukd mechanizmust, a kormanyzast és a fékkarokat.

L 1he Light befted connections, particularly wheel axles, talding mechanisms

Tavolitsa el a haszndlat soran keletkezd éles széleket. A jarm( médositésa - beleértve a korménycsévet, a kormanyt, az 6sszecsuko
mechanizmust és a hatsé fékeket - nem engedélyezett. A kormanyra helyezett teher rontja a stabilitést. Csak a gyartd altal jovahagyott
tartozékot hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES: Minden mechanikus alkatrész nagy terhelésnek és kopésnak van kitéve. A repedések, karcoldsok és elszinezédések
a nagy terhelésti részeken az élettartam végét jelzik; az alkatrészt cserélje ki.

A vérosi kérnyezetben akadalyok, példaul jardaszegélyek és lépcsék vannak. Ne ugorjon at akadélyokon. Igazitsa a sebességet és az
Utvonalat; veszély esetén szalljon le.

A FIGYELMEZTETES: A muanyag burkolatokat tartsa gyermekektdl tavol. Ne hasznalja a terméket tiltott helyen, sérillten vagy
vizforrasként. Lejtd, lépcsé és instabil fellilet csokkenti a stabilitast.

fg— Kormany Kampo * USB és Type-C portok «

Notch Kormanycso » Osszecsuko retesz «
Osszecsukd mechanizmus * Elsé
= felfliggesztés ¢ Els6 sarvédd » Fényszord ¢
Els6 motor és els6 fék « Tolt6csatlakozd ¢
Ambient Light | Lépofelillet » Akkumulatortér » Sorozatszdm «
Kitdmaszto  Hatso felfuggesztes . Iranyjelzo
* Hatso sarvédd « Hatsé motor és hatso fék ¢

Rear Suspension ; Hatsd lampa

Turn Signal Light

—— Rear Mudguard

Rear Motor &
Rear Brake

Taillight

Charging Port
Footboard

Battery Compartment j

*® —

W \—Serial Number -
Kickstand k¥

"™ A Y rront Brake
o
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Fékkar  Markolat ¢ Iranyjelzé kapcsold « Kirt « DDM gomb (egy-/kétmotoros véltas; csak kétmotoros valtozat) ¢ LCD kijelz6 «
Jelszdbeviteli/NFC-teriilet « Gazkar ¢ Fékapcsold ¢ Plusz gomb / vilagitas ¢ Minusz gomb / gyalogos méd

Power Switch

f
Turn Signal Light Switch | Plus Button /
SR / Homn Light Switch
DDM Button Ntkie BttOR ¢

{Single/Dual Mator

Qinly o dual matar

4, M?szaki adat

2 Max
Kinyitott méret 50.4%27.1x56.5 in
Osszecsukott méret 50.4%27.1%22 in
Nett6 tdmeg 66 Ibs / 73.4 Ibs
Kormany hossza 27.1in
Lépdfellilet teteje a talajtol 10.4 in
Lépdfelllet alja a talajtdl 7.3in
Lépéfeliilet mérete 21.6x7.3in
Max. terhelés 287 Ibs
Vizallésagi fokozat P54
Vaz anyaga 6061 Aluminium Alloy
Max. hatétav 56 miles
Névleges fesziiltség DC48v
Max. kimend nyomaték 30 Nm
Kapacitas/fesziiltség 20.8Ah/DC48V
Energiakapacitas 998.4Wh
Toltési id6 11-12 hours (one charger); 5.5-6 hours (two chargers)
Védelmi rendszer Yes

Tolté — Modell: BC267546020A; bemenet: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; kimenet: DC54.6V 2A.

Fékek: E-ABS + elsé és hatso tarcsafék.

Gumiabroncs: 10"; téml6 nélkiili gumiabroncs; legjobb nyomés 50PSI.

Felfliggesztés: lengbkarok + allithaté rugék. A rugé fels§ anyajat C-kulccsal (ajanlott méret: 55-62 mm/2.2"-2.4") dllitsa; éramutat6 jarasaval
megegyezéen szorosabb, ellenkezé iranyban lazabb.

Kijelz6:'4.5" LCD; NFC- és jelszavas biztonségi zar. Ajanlott testmagassag: 4'11"-6'7".

Megjegyzés: a maximalis hat6tav és sebesség Ausom laboradat. A hatotav feltételei: teljes akkumuldtor, optimélis nyomas, 154 Ibs, 9 mph,
68-77°F, 3 m/s alatti szél, sik Ut és 62 miles bejaratés. A tényleges érték fligg az tviszonyoktdl, hémérséklettdl, paratartalomtdl, széltdl,
vezetési szokasoktdl és a vezet§ tomegétdl.

O g T e R R e o8 T e A T 8 it

csomag tartalma

E-roller x 1 | Hasznélati Gtmutatd x 1 | Tolté x 1 | Kesztyd x 1
2.5mm Allen Key x 1 | 3mm Allen Key x 1 | 4mm Allen Key x 1 | Motor Nut Cap x 8
T10 Tamper-Proof Hex Key x 1 | NFC Card x 2 | Spare NFC Card With Lanyard x 1

CoLUULEr X LTI AN REY X U Iimipgerriou OERE rey X

. Osszeszerelési Gtmutato NFC Card x 2

Chargerx 1 i Allen Key x 1 Spare NFC Card With Lanyard x 1

Gloves x 1 Motor Mut Cap x 8

(& hssembly Guide D3

1. Nyissa ki a kitdmasztot, allitsa fel a rollert és hajtsa ki a kormanycsovet.
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6. Osszeszerelési Gtmuta

1. Nyissa ki a kitdémasztét, dllitsa fel a rollert és hajtsa ki a
kormanycsovet.

2. Tolja elére a korménycsdvet, amig egyenes nem lesz.

3. Reteszelje az 8sszecsuké mechanizmust (lasd a kinyitési
Iepeseket)

4. Lazitsa meg a csavarokat. Tegye fel a kormanyt, kozépre
igazitva.

5. Huzza meg a csavarokat a kijelz6 és a kormany rogzitéséhez.
Hossz( csavarok / rovid csavarok.

6. Felfuggesztes beallitasa: C-kulccsal (55-62 mm / 2.2"-2. 4")
allitsa a rugé felsé anyajat; ramutaté jardsaval megegyezéen
szorosabb, ellenkez§ iranyban lazabb.

2. ToIJa elére a kormanycsovet amig egyenes nem lesz.\n3. Reteszelje az 6sszecsukd mechanizmust (lasd a klnyltasn Iepeseket).

4 Loosen the screws. Place the handlebar

ek e S R e R e S S N e s R T

4. Lazitsa meg a csavarokat. Tegye fel a korményt, kozépre igazitva.\n5. Hizza meg a csavarokat a kijelzé és a kormany rogzitéséhez. Hosszu

csavarok / rovid csavarok.

5. Tighten the screws to secure the display and

05

E’ 6. Felfiiggesztés bedllitasa: C-kulccsal (55-62 mm /2.2"-2.4") &llitsa a rugé fels§ anyajat; dramutatd
jarasaval megegyezéen szorosabb, ellenkezé irdnyban lazébb.
."2

cle

7. Tanacsok kezd”knek

1. Viseljen véddfelszerelést: jovahagyott sisakot, térd-, csukld- és kénydkvédét.

2. Kapcsolja be a kijelzdt, és ellendrizze az akkumulatort, Elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen a rollert
és fijja fel megfelelden a gumiabroncsokat.

3. Egyik labat tegye a lépdfeliletre, a masikkal |6kje el magat.

4. Stabil haladés or tegye mindkeét labat a Iépéfeliletre. Finoman nyomja a gazkart.

5. A gazkar elengedésevel lassitson; vészhelyzetben hizza be a fékkart

6. Kanyarban enyhén déljon a haladas irdnyaba, és lassan forditsa a kormanyt

throttle sllgI"tI\).r
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8. Osszecsukas és kinyitas

1. Egyik kezével nyomja le a kampét, a masikkal emelje fel a kormanycsdvet. 2. Emelje addig, amig a retesz
magatél bekapcsol, majd szorosan forgassa a gombot az éramutatd jardsaval megegyezéen.

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary. making a turn.

8. Foldina & Unfoldina

8. Osszecsukas es kinyitas e when the power is turned off. |

Megjegyzés: dsszecsukni és kinyitni csak kikapcsolt dllapotban szabad.

Osszecsukas: 1. Egyik kezével fogja a kormanycsovet, a masikkal forgassa az 6sszecsuké mechanizmus gombjat az éramutaté |
jaraséval ellentétesen. 2. Tartsa a csovet, a masik kezével hizza kifelé a reteszt. 3. Hajtsa le a kormanycsévet. 4. A kampét

illessze a horonyba és pattintsa a helyére.

Kinyitas: 1. Egyik kezével nyomja le a kampét, a masikkal emelje fel a korménycsovet. 2. Emelje addig, amig a retesz magatol |
bekapcsol, majd szorosan forgassa a gombot az éramutaté jarasaval megegyezden.

| 1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

| 2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tightly.

| Megjegyzés: dsszecsukni és kinyitni csak kikapcsolt allapotban szabad.
Osszecsukas: 1. Eqyik kezével fogja a kormanycsdvet, a masikkal forgassa az 6sszecsuké mechanizmus gombjat az 6ramutat6 jaraséaval ellentétesen. 2. Tartsa a csovet,
a masik kezével hlzza kifelé a reteszt. 3. Hajtsa le a kormanycsovet. 4. A kampot illessze a horonyba és pattintsa a helyére.
Kinyités: 1. Egyik kezével nyomja le a kampot, a masikkal emelje fel a kormanycsévet. 2. Emelje addig, amig a retesz magatél bekapcsol, majd szorosan forgassa a
gombot az dramutato jardsaval megegyezden.
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9. LCD-kijelz? utmutatd

A kijelz6 tartalma: hibajel » gyalogos méd « sebességfokozat * bal/jobb iranyjelz§ « akkumulatorszint « kétmotoros méd  tavolsag *
jelsz6/NFC-teriilet « fényszord « fékfigyelmeztetés « sebesség.

Mveletek: Be-/kikachoIas tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 méasodpercig. NFC: a ,----" megjelenése utan érintse a kartyat az NFC-teriilethez.
Jelszé: +/— gombbal vélasszon szémot, a bekapcsolégombbal 1épjen tovabb; bevitel utan tartsa 2's-ig. Alapértelmezett jelsz6; 0000. +/— gombbal 3
sebességfokozat kéz6tt valt. DDM (csak kétmotoros): roviden megnyomva egy-/kétmotoros valtas. Gyalogos méd: parkolé médban kiviil tartsa
nyomva a — gombot; elengedése kikapcsolja. Parkolé méd: nullainditds esetén 120 s &llds utédn automatikusan aktivalédik; — gombbal kilép.

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed

Speed Level

Left Turn Signal Right Turn Signal

Battery Level

A kuelzo tartalma: hibajel * gyalogos mod ¢ sebessegfokozat bal/jobb irényjelzé « akkumulatorszint ¢ kétmotoros mdd ¢ tavolség «
jelsz6/NFC-tertilet « fényszord « fékfigyelmeztetés ¢ sebesség.

Miveletek: Be-/kikapcsolas: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 mésodpercig. NFC: a ,—---" megjelenése utan érintse a kartyat az NFC-teriilethez.
Jelszé: +/— gombbal vélasszon szémot, a bekapcsolégombbal Iépjen tovabb; bevitel Utan tartsa 2 s- ig. Alapértelmezett jelsz6; 0000. +/— gombbal 3
sebességfokozat kozott valt. DDM (csak kétmotoros): réviden megnyomva egy-/kétmotoros véltés. Gyalogos méd: parkolo maédban kivil tartsa
nyomva a — gombot; elengedése kikapcsolja. Parkolé méd: nullainditas esetén 120 s allas utan automatikusan aktivalodik; — gombbal kilép.
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! 6. Fénysz6ré: a vilagitads gombjat tartsa nyomva 3 méasodpercig.

7. Hangulatvilagitas: gyorsan nyomja meg kétszer a vilagitas gombjat.

8. Irdnyjelz6: a kapcsolot balra/jobbra tolva aktivalja a megfeleld iranyjelzét; lenyomva kikapcsolja.
. Akkumulatorjelz8: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.

DALl Y LEVEL Idivaiui

WINER) GEER ) @ER00) @m0 @000)
21 0

81%-100% 61 %-80% 41%-60% -4 0% %-20%

Hidden Menu

Rejtett menti: bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva a + és — gombot. A bekapcsolégomb révid megnyomasaval P01-P24 kézétt valt;
+/— mddositja az értéket. Kilépés: + és —hosszan, vagy 8 s utan automatikusan.
P02 km/mile: 000 km, 001 mile (001). P04 alvés 0-60 min; 000 soha (005). P08 sebességlimit 005-100; 100 = 100 % (100). P09
nulla/nem nulla inditas: 000/001 (001). P11 EABS-eré 000-005; 000 ki, 001 Ieggyengebb 005 Iegerosebb (003). P

' ECO/SPORT/RACE indulés 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 NFC hozzarendelése/torlése: +/— hosszan P19
hattérvilagitas 1-3 (003). P23 jelszocsere: eredeti jelszd, +/— szam, bekapcsolégomb kévetkezd szdmjegy, bevitel utén 2 s; 523",
majd Uj 4 szamjegy és 2 s. P24 fenntartott (000).
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Toltéskor a rollernek kikapcsolva kell lennie.

hibét talalt vagy feloldott — inditsa jra a rollert.
E04 ECU tulfesziltség-védelem — ellendrizze az akkumulator tépfesziltségét. |
E06 ECU alulfesziiltség-védelem — toltse fel teljesen az akkumulatort. |
EO7 motorhiba — ellendrizze a Hall-érzékeld vezetékezését, rovidzarat/szakadéasat; szlikség esetén cserélje a motort. |
E08 gézkarhiba — csatlakoztassa Ujra a gézkart, ellendrizze a rugét, sziikség esetén cserélje.
E09 vezérl6hiba — ellendrizze a vezérldcsatlakozét, sziikség esetén cserélje a vezérlét. |
E10 kommunikéciés vételi hiba — csatlakoztassa Ujra az LCD-t; cserélje a kijelz6t vagy kabelt. | ML p v
| i ¥, \. o R, : ek
Toltéskor a rollernek kikapcsolva kell lennie. A) A fedeles téltécsatlakozé a lépdfeliilet elején talalhaté. B) Nyissa ki a fedelet. C)
E1l kommunikéciés kiildési hiba — csatlakoztassa Ujra/cserélje a vezérlét vagy kabelt. | Csatlakoztassa a toltét és kezdje a téltést. D) A toltés végén hizza ki a toltdt, és zérja vissza a fedelet.
E12 ECU tilmelegedés-védelem — &lljon meg, hagyja lehdilni.
| Tisztitas: kapcsolja ki, hlizza ki a toltét, és tisztitas el6tt takarja le a toltécsatlakozét. A vazat puha, szaraz ruhaval tordlje le. Ne
hasznaljon alkoholt, benzint, acetont vagy mas mard/illékony oldészert. Ne 4ztassa, ne mossa magasnyomasu moséval vagy
| témldvel.
E13 vezérl§ tulmelegedés-védelem — alljon meg, hagyja lehdilni.
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11. Karbantartas =
] battery completely. Because completely

Tisztitas: kapcsolja ki, hizza ki a tolItt, és tisztitas eldtt takarja le a toltécsatlakozdt. A vézat puha, szaraz ruhdval torélje le. Ne hasznéljon

alkoholt, benzint, acetont vagy mas mard/illékony olddszert. Ne dztassa, ne mossa magasnyomasu moséval vagy tomlGvel.

Tarolas: ne tegye ki hosszd ideig napfénynek vagy es6nek; széraz, biztonsagos helyen, 32°F-77°F kéz6tt tarolja. Kerllje a korroziv gazokat,

robbanésveszélyes vagy gyulékony kornyezetet €s folyadékokat. Forré napon ne tarolja sokéig az autéd csomagtartéjaban.

Litiumion-akkumulator: idében téltse fel; a teljes lemerités tartds karosodast okozhat. Hosszu térolaskor kb. 50 %-ra toltse, és havonta

egy-kétszer téltse. Ne tdltson gydlékony kornyezetben vagy feliileten, sériilt/szivargé akkumulétort. Teljes feltdltéskor fejezze be.
Toltés/kislités; 32°F-113°F; tarolasra 68°F-77°F jobb. Ne szlrja ki, lisse, torje dssze vagy szerelje szét; adja le helyi
akkumulator- UJrahaszn05|toba Figyelmeztetés: lehetéleg ne toltsén beltérben.

Fékek: havonta enyhen olajozza a fekkabeleket ellendrizze a beallitast, és cserélje idében a kopott betéteket. 3 havonta ellendrizze;

normal hasznalatnal 6 havonta ajanlott csere az dllapottdl fliggéen.

Gumiabroncsok: rendszeresen ellendrizze sériilés, kopas, vagas és leveglszivargas szempontjabol.

Kitamaszté: évente tisztitsa meg és enyhén kenje be.

Rogzitéanyak és mas rogziték: rendszeresen ellendrizze és sziikség szerint hlizza meg. Csak eredeti cserealkatrészt hasznéljon.
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12. Hibaelhéaritas

A roIIer nem kapcsol be az akkumulator lemer(lt vagy a tapvezetek nincs megfeleloen/szorosan csatlakoztatva — toltse
fel; csatlakoztassa jra vagy forduljon viszonteladohoz.

A fék nel?w reagal: laza fékkabel, kopott betét vagy laza féknyereg-csavar — feszitse meg, cserélje a betétet, hizza meg a
csavarokat.

Az akkumulator nem tdlt: a t8lt6 nincs jé| csatlakoztatva, hémérséklet nem megfeleld, akkumulator névleges feszliltség
alatt vagy sértilt — csatlakoztassa jdl, toltse 32°F-113°F kéz6tt, toltse névleges feszlltségre vagy kérjen segitséget.
Motorhiba: nem nulla inditds van beallitva, vezeték nincs csatlakoztatva vagy motor/vezérlé hibas — tolja a rollert 1.3
mph flé, probélja a gazkart, csatlakoztassa a vezetéket vagy forduljon viszonteladohoz,

Elégtelen hatdtav: nem teljesen felt6Itott akkumulator, alacsony nyomas, gyakori fékezés, akkumultor
dregedése/kapacitascsokkenése vagy alacsony hémérséklet — toltse fel, fujja fel a gumikat, javitson vezetési szokasain;
az akkumulator cseréje normélis.

ISIT] B LTS 100 L WSITYY 1 LIS WA QT S U W WO U DU D G S QW 1S3 2 LE LI B

13. Jotallas
Mre Aietribabmres roartmsare collare sanAd receallare chmold meesids sftaroesla comsimas dicaeths +m thaire

Az Ausom jotallas keretében szervizt nyujt. Forduljon kézvetlenil ahhoz az eladdéhoz, akitél a terméket vasarolta, és
adja meg a rendelési szamot, szamlat vagy nyugtat.
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13. Jotallas
I = S S

Model L2 Max ? Components

Components

Warranty

Warranty

Ram / Motor / Controller / LCD 1 year
Battery / Charger / Disc Brake 6 months
Brake/Folding Assembly / lights / Handlebar 6 months
Wheel 30 days
Handlebar Grip / Others 14 days

Az Ausom j6téllas keretében szervizt nydjt. Forduljon kdzvetleniil ahhoz az eladdhoz, akitél a terméket vasarolta, és adja meg a rendelési

szémot, szamlat vagy nyugtat.

L2 Max jétallas: vaz, motor, vezérld, gazvezérlés és LCD kijelz6 1 év; akkumulator, tolté és tarcsafék 6 honap; fékszerelvény, 6sszecsuké
szerelvény, fényszoré, hatsé lampa €s kormany 6 honap; kerék 30 nap; kormanymarkolat és egyéb alkatrészek 14 nap. .
Eljaras: vasarlasi bizonylat, hibaleiras, lathaté hibabizonyiték és sorozatszam (ha van) sziikséges. Mindségvizsgélathoz visszakildés lehet

sziikséges eredeti vagy jévahagyott csomagolasban.

A jotéllas nem érvényes a jotaliasi id6 lejarta utén, elvesztés/lopés, nem megfelel6 hasznélat, esés, széls6séges hémérséklet, viz,
madositas, nem kompatibilis tartozék, nem témogatott szoftver/firmware, elégtelen vasarlasi bizonylat vagy jogosulatlan viszonteladé6tdl

torténd vésarlas esetén.

IS LI AL 1D T3 U DS

15

14. Megfelel?ségi nyilatkozatok

& Ez a jel azt mutatja, hogy a termék Ujrahasznosithaté.

A terméket ne dobja a haztartasi hulladékba; elektromos és elektronikus berendezések elkilonitett
gy(jt6helyére adja le.

= A sérllésveszély csokkentése érdekében olvassa el az Utmutatot.

A A figyelmeztet§ jel lehetséges veszélyt, kockazatot, akadalyt vagy kiilénés figyelmet igénylé allapotot jelez.
FCC: A késziilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. Nem okozhat karos zavarast, és el kell fogadnia minden
kapott zavarast, beleértve a nem kivant m(ikodést okozot is.

Alzkakk,umtf(létort a helyi el6irdsok szerint hasznositsa Ujra vagy artalmatlanitsa. Ne nyissa fel és ne tavolitsa el az
alkatrészeket.
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SHENZHEN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO., LTD.

B708-A9, 7/F, Yousong Technology Building, No. 108, Donghuan First Road, Songhe
Cammunity, Longhua District, Shenzhen, China
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IMPORTANT! Cititi cu atentie si pastrati pentru consultari

ulterioare!

1. Notd\n2. Avertizare\n3. Diagrama\n4. Specificatii\n5.
Continutul pachetului\n6. Ghid de asamblare\n7. Sfaturi
pentru incepatori\ng. Pliere si depliere\n9. Ghidul
afisajului LCD\n10. Incarcare\n11. Intretinere\n12.
Depanare\n13. Garantie\n14. Declaratii de conformitate

inainte de prima deplasare, familiarizati-vé temeinic cu noua trotineta electrici pentru a obtine performantd, confort si siguranta optime. Cititi integral
manualul. Operarea corectd si respectarea masurilor de siguranta sunt esentiale pentru prevenirea accidentelor grave.

Faceti prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de autovehicule, obstacole si pietoni. Respectati regulile locale de circulatie si acordati
prioritate participantilor vulnerabili. La trecerile de pietoni, coborati intotdeauna si impingeti trotineta.

inainte de folosirea pe drumurile publice, cunoasteti reglementarile locale. Purtati casca; sunt recomandate protectii pentru coate si genunchi.
Echipamentul obligatoriu poate diferi in functie de zona. Purtati incaltéminte. Vehiculul nu este destinat utilizarii comerciale sau acrobatulor Folositi
cricul doar cand este stationar; distanta de franare creste pe suprafete alunecoase.

Avertizare

Inainte de fiecare incércare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Nu utilizati incarcatorul dacé este deteriorat.

Inainte de deplasare, verlflcatl presiunea anvelopelor montarea corectd si stransa a ghidonului si curatenia farului. Asigurati un nivel suficient al bateriei. Daca
bateria este slab, circulati incet si constant si reincarcati cat mai curand.

Distanta de franare este mai mare pe carosabil umed; franati mai devreme. Evitati baltile, noroiul, apa, zapada si gheata; nu utilizati trotineta pe ploaie, furtund sau
ninsoare. Umezirea unitatii de comanda, motorului ori bateriei poate cauza avarii ireversibile sau exp|02|a bateriei.

Este permis un singur adult; nu transportati pasageri. Nu conduceti daca nu va simtiti bine sau sunteti sub influenta alcoolului ori drogurilor. Franele pot fi fierbinti
dupa utilizare. Verificati regulat strangerea imbinarilor, in special axele rotilor, mecanismul de pliere, directia si manetele de frana.

L the tightr bolted connections, particularly wheel axles, talding mechanisms, steering <

Indepartat| muchiile ascutite aparute in timpul utilizdrii. Nu sunt permise modificari ale vehiculului, inclusiv ale tijei de directie,
ghuéonulw mecanismului de pliere si franelor spate. O sarcina pe ghidon reduce stabilitatea. Folosm numai accesorii aprobate de
producétor.

A AVERTIZARE: Ca orice piesa mecanica, vehiculul este supus solicitérii si uzurii. Fisurile, zgérieturile si decolorarea zonelor foarte
solicitate indica depasirea duratei de viatd; inlocuiti piesa.

MeqiulI urban contine obstacole, precum borduri sau trepte. Nu sariti peste obstacole. Adaptati traiectoria si viteza; coborati daca exista
pericol.

A AVERTIZARE: Nu lasati ambalajele din plastic la indeména copiilor. Nu utilizati produsul in locuri nepermise, dacé este deteriorat sau ca
sursd de apa. Pantele, treptele si suprafetele instabile reduc stabilitatea.

fg‘— Ghidon « Carlig * Porturi USB si Type-C * Tija

Motch de directie * Zavor de pliere « Mecanism de
pliere « Suspensie fata « Aparatoare noroi
= fata « Far « Motor fata si frana fata « Port de
ncarcare ¢ Platforma « Compartlment baterie
Ambient Light |« Numar de serie » Cric * Suspensie spate *
Semnalizare ¢ Apdratoare noroi spate ¢ Motor
spate si frana spate * Lumina spate

Rear Suspension

Turn Signal Light

—— Rear Mudguard

Rear Motor &
Rear Brake

Taillight

Charging Port
Footboard

Battery Compartment j

*® —

B \— Serial Number
Kickstand
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Maneta de frana » Maner « Comutator semnalizare * Claxon ¢ Buton DDM (comutare un/doua motoare; numai versiunea cu doua
motoare) « Afisaj LCD * Zona parold/NFC * Acceleratie * Intrerupator principal * Buton plus / lumina ¢ Buton minus / mod mers

Power Switch

f
Turn Signal Light Switch | Plus Button /
. ” ll,’ Horn Light Switch
DDM Button Ntkie BttOR ¢

\Sll'lgit‘.'Dl.lﬂ Muolor

Qinly For du:. frakar

4. Specifica?ii

L2 Max

Dimensiune desfacuta 50.4%27.1x56.5 in
Dimensiune pliata 50.4x27.1x22 in
Greutate netd 66 Ibs /73.4 Ibs
Lungime ghidon 27.1in

Partea superioara a platformei 10.4in

Partea inferioara a platformei 7.3in

Dimensiune platforma 21.6x7.3in

Sarcina max. 287 Ibs

Grad de protectie P54

Material cadru 6061 Aluminium Alloy
Autonomie max. 56 miles

Tensiune nominala DC48Vv

Cuplu de iesire max. 30 Nm
Capacitate/tensiune 20.8Ah/DC48V
Capacitate energie 998.4Wh

Timp de incarcare 11-12 hours (one charger); 5.5-6 hours (two chargers)
Sistem de protectie Yes

Incarcator — Model: BC267546020A; intrare: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; iesire: DC54.6V 2A.

Frane: E-ABS + frane cu disc fata si spate.

Anvelope: 10"; anvelope din cauciuc fard camera; presiune optima 50PSI.

Suspen5|e brate oscilante + arcuri reglabile. Reglatl piulita de la capatul superior al arcului cu o cheie C (dimensiune recomandata: 55-62
mmj/2. "); In sens orar pentru strangere, n sens antiorar pentru slabire.

Afisaj: 4. 5” LCD; blocare de securitate NFC si parold. inaltime recomandata: 4'11"-6'7".

Nota: autonomia si viteza maxime sunt valori de laborator Ausom. Autonomia se obtine cu bateria incarcata complet, presiune optima, 154 Ibs,
9 mph, 68-77°F, vant sub 3 m/s, drum drept si rodaj de 62 miles. Autonomia reala depinde de conditii, temperatura, umiditate, vant, stilul de
mers si greutatea utilizatorului.

L g

5. Con?inutul pachetului

Trotinetd electrica x 1 | Manual de utilizare x 1 | incarcator x 1 | Manusi x 1
2.5mm Allen Key x 1| 3mm Allen Key x 1 | 4mm Allen Key x 1 | Motor Nut Cap x 8
T10 Tamper-Proof Hex Key x 1 | NFC Card x 2 | Spare NFC Card With Lanyard x 1

CeDLOULET X L DTTIHTE AN REY X1 U 1dimiper-rioul Fex ey X

. Ghid de asamblare NFC Card x 2
Chargerx 1 dmim Allen Key @1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
Gloves x 1 Motor Mut Cap x 8

(& hssembly Guide D3

1. Deschideti cricul, ridicati trotineta si desfasurati tija de directie.
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6. Reglarea suspensiei: reglati amortizarea cu o cheie C (55-62 mm / 2.2"-2.4") |a piulita din capatul
| |' superior al arcului. In sens orar se strange, in sens antiorar se slabeste.

."2
| cle

6. Ghid de asamblare

é Deschideti cricul, ridicati trotineta si desfasurati tija de
irectie.

2. Impingeti tija inainte pana devine dreapts.

3. Blocati mecanismul de pliere (consultati pasii de depliere).

4. Slabiti suruburile. Montati ghidonul, centrat pe tija.

5. Strangeti suruburile pentru a fixa afisajul si ghidonul. Suruburi
lungi / suruburi scurte. 181
6. Reglarea suspen5|e| reglati amortizarea cu o cheie C (55-62 1A |

mm /2.2"-2.4") la piulita din capatul superior al arcului. In sens
orar se strange, in sens antiorar se slabeste.

7. Sfaturi pentru incep?tori

1. Purtati echipament de protectie: cascd omologata, protectii pentru genunchi, incheieturi si coate.
| 2. Polrmtl IaﬁsaJuI si verificati bateria. La prima deplasare, incarcati complet trotineta si umflati corect
anvelopele
3. Puneti un picior pe platforma si impingeti-va de la sol cu celalalt.
| 4. Cand'trotineta ruleaza stabil, puneti ambele picioare pe platforma. Actionati usor acceleratia.
5. Reduceti viteza eliberand acceleratla pentru oprire de urgenta, actionati maneta de frana.
| 6. La viraj, inclinati usor corpul in d|rect|a de mers si intoarceti ghidonul lent.

Shaort |

screws
1
| he
4 | posen the screws. Place the handlebar 5. Tighten the screws to secure the display and
PP TR O (e WS Y PR LY VR | (SRR P ST E ) [ ESEEPNN - S e |
4. Slabiti suruburile. Montati ghidonul, centrat pe tija.\n5. Strangeti suruburile pentru a fixa afisajul si ghidonul. Suruburi lungi / suruburi
scurte. |
31
| fon
fo o

| o throttle sllgI"tI\).r
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when
stop, if necessary. making a turn.

8. Foldina & Unfoldina

8. Pliere ?i depliere

e when the power is turned off.

Nota: Plierea si deplierea se efectueaza numai cu alimentarea oprita.

Pliere: 1. Tinefi tija cu 0 mana si rotiti cu cealalta butonul mecanismului in sens antiorar. 2. Tineti tija si trageti zavorul de
pliere spre exterior, 3. Coborati tija, 4, Asigurati tija introducand carligul in fantd si fixati-1.

Depliere; 1. Apasati carligul cu 0 man4 si ridicati tija cu cealalta. 2. Ridicati pana cand zavorul se cupleaza singur si rotiti ferm
butonul in sens orar.
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8. Pliere ?i depliere

1. Apasati carligul cu o mana si ridicati tija cu cealalta. 2. Ridicati pana cand zavorul se cupleaza singur si rotiti ferm
butonul in sens orar.

1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tighthy.

Nota: Plierea si deplierea se efectueaza numai cu alimentarea oprita.

Pliere: 1. Tineti tija cu 0 mana si rotiti cu cealaltd butonul mecanismului in sens antiorar. 2. Tineti tija si trageti zavorul de pliere spre exterior. 3. Coborati tija. 4. Asigurati
tija introducand carligul in fanta si ﬂxatl .

Depliere: 1. Apasati carligul cu o man si ridicati tija cu cealaltd. 2. Ridicati pana cand zavorul se cupleazi singur si rotiti ferm butonul in sens orar.
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9. Ghidul afi?ajului LCD

Continut afisaj: marcaj defectiune » mod mers  nivel viteza * semnal stadnga/dreapta ¢ nivel baterie * mod doua motoare « distanta * zona
parold/NFC ¢ far « avertizare frana « viteza.

Functii: Pornire/oprire: tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde. NFC: dupa afisarea ,----", apropiati cardul de zona NFC. Parola: cu +/— alegeti
numarul, cu alimentarea treceti la cifra urmatoare; dupa introducere tineti apasat 2's pentru con irmare. Parola implicitd este 0000. +/— schlmba 3
niveluri de viteza. DDM (doar doua motoare): apasare scurta pentru un/doud motoare. Mod mers: in afara modului parcare tineti apasat —
eliberarea il opreste. Mod parcare: cu pornire de pe loc activata, dupa 120 s de stationare se activeaza automat; apasati — pentru iesire.

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed

Speed Level

Left Turn Signal Right Turn Signal

Battery Level

Continut afisaj: marcaj defectiune * mod mers ¢ nivel viteza * semnal sténga/dreapta ¢ nivel baterie «* mod doud motoare ¢ distanta * zona
parold/NFC « far « avertizare frana ¢ viteza.

Functii: Pornire/oprire: tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde. NFC: dupa afisarea ,----", apropiati cardul de zona NFC. Parola: cu +/— alegeti
numarul, cu alimentarea treceti la cifra urmatoare; dupa introducere tineti apasat2's pentru confirmare. Parola implicita este 0000. +/— schlmba 3
niveluri de viteza. DDM (doar doua motoare): apasare scurta pentru un/doua motoare. Mod mers: in afara modului parcare tineti apasat —
eliberarea il opreste. Mod parcare: cu pornire de pe loc activata, dupa 120 s de stationare se activeaza automat; apasati — pentru iesire.
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! 6. Far: tineti apasat butonul luminii 3 secunde.

7. Lumini ambientale: apasati rapid de doud ori butonul luminii.

8. Semnalizari: comutatorul spre stanga/dreapta activeaza semnalizarea corespunzatoare; apasati in jos pentru oprire.
. Indicator baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.

DALl Y LEVEL Idivaiui

WINER) GEER ) @ER00) @m0 @000)
2 0

81%-100% 61 %-80% 41%-60% 1%-40% %-20%

Hidden Menu

Meniu ascuns: cu afisajul pornit, tmetl apasat + si —. Apasarea scurta a alimentarii schimba P01-P24; +/— modifica valoarea. lesiti
tindnd + si — sau automat duF
P02 km/mlle 000 km, 001 mile (001 ). P04 repaus 0-60 min; 000 niciodata (005). P08 limita viteza 005-100; 100 = 100 % (100).
P09 pornire de pe Ioc/fara 000/001 (001). P11 forta EABS 000 005; 000 oprit, 001 minima, 005 maxima (003) P12 pornire

' ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE- 003) P18 asouere/anulare NFC: tineti +/—. P19 luminozitate 1-3 (003).
P23 schimbare parola: introduceti parola initiald, +/— numar, alimentare cifra urmatoare; dupa introducere 2 s, apare ,523", apoi
noua parol3 de 4 cifre si 2 s. P24 rezervat (000).
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Urm?rire erori |

\|

]
I

Trotineta trebuie oprita in timpul incarcarii.
5,
\\\\\

EO0 a fost gasita sau rezolvata o defectiune — reporniti trotineta.
EO4 protectie ECU la supratensiune — verificati tensiunea de alimentare a bateriei. |
E06 protectie ECU la subtensiune — incarcati complet bateria. |
EO7 defectiune motor — verificati cablajul senzorului Hall, scurtcircuitul/intreruperea; daca este necesar, inlocuiti motorul. |
E08 defectiune acceleratie — reconectati acceleratia, verificati arcul, inlocuiti-o daca este necesar.
E09 defectiune controler — verificati conectorul controlerului, inlocuiti controlerul dacé este necesar.
E10 defectiune receptie comunicatii — reconectati LCD-ul; inlocuiti afisajul sau cablul. | =N s £
Trotineta trebuie oprita in timpul incarcarii. A) Portul de incarcare cu capac este in partea din fata a platformei. B) Deschideti capacul. C)
E1l defectiune transmitere comunicatii — reconectati/inlocuiti controlerul sau cablul. | Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea. D) La final, deconectati incarcatorul si inchideti capacul.
E12 protectie ECU la supraincalzire — opriti si lasati sa se raceasca.
| Curatare: opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curdtare. Stergeti cadrul cu o carpa
moale si uscatd. Nu utilizati alcool, benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili. Nu inmuiati si nu spalati cu aparat cu presiune
| sau furtun.
E13 protectie controler la supraincalzire — opriti si lasati sa se raceasca.
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11. intre?inere

at‘.e'y "‘"F'TD|F_" Y. Because C“mD|E ety
Curatare: opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare fnainte de curatare. Stergeti cadrul cu o carpa moale si
uscata. Nu utilizati alcool, benzing, aceton sau alti solventi corozivi/volatili. Nu inmuiati si nu spalati cu aparat cu presiune sau furtun.

Depozitare: nu expuneti indelung la soare sau ploaie; pastrati la uscat si in siguranta, la 32°F-77°F. Evitati gazele corozive, mediile
explozive/inflamabile si lichidele inflamabile. Nu pastrati mult timp in portbagaj in zile toride.

Baterie litiu-ion: incarcati la timp; descarcarea completa poate produce avarii permanente. Pentru depozitare indelungatd, incarcati la
aproximativ 50 % si incarcati o datd sau de doud ori pe lund. Nu incarcati 1anga materiale inflamabile, pe suport inflamabil, nici o baterie
deterioraté sau care curge. Opriti incarcarea cand este plina. Incarcati/descarcati la 32°F-113°F; pentru pastrare este mai bine 68°F-77°F.

Nu perforati, loviti, striviti sau demontati bateria; predati-o la un centru local de reciclare. Avertizare: pe cét posibil, nu incércati in interior.

Frane: lubrifiati usor lunar cablurile de frang; verificati reglajul si inlocuiti la timp placutele uzate. Verlflcatl la fiecare 3 luni; in
utilizare normala se recomanda inlocuirea la 6 luni, in functie de stare.

Anvelope: verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderea de aer.

Cric: curdtati si unget| usor anual.

Piulite de blocare si alte elemente de fixare: inspectati regulat si strangeti la nevoie. Folositi numai piese originale de schimb.
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Trotlneta nu porneste baterla este descarcata sau cablul electric nu este conectat corect/ferm — lncarcatl bateria;
reconectati cablul sau contactati revanzatorul.

FraneItT nu raspund: cabluri slabe, plécute uzate sau suruburi etrier slabite — intindeti cablul, inlocuiti placutele, strangeti
etrieru

Bateria nu se incarca: incércatorul nu este conectat corect, temperatura este in afara intervalului, bateria este sub
tensiunea nominald sau deteriorata — conectati corect, incarcati la 32°F-113°F, incarcati la tensiunea nominald sau
contactati revanzatorul,

Motorul nu functioneaza: este activat modul de pornire fara zero, cablul nu este conectat sau motorul/controlerul este
defect — impingeti trotineta peste 1.3 mph, incercati acceleratia, conectati cablul sau contactati revanzatorul.

Autonomie insuficienta: baterie neincarcata complet presiune mica, franare frecventa, lmbatranlre/plerdere de capacitate
a bateriei s?u temperatura scazuta — incarcati complet, umflati anvelopele |mbunatat|t| stilul de mers; inlocuirea bateriei
este normala
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13. Garan?ie

e dictribntare nartmare callare and reccallars chanld reensids sftaroeala coansicrae dicaesths fe thair

Ausom ofera service in cadrul garantiei. Contactati direct vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati
numarul comenzii, factura sau chitanta.
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13. Garan?ie Components

Warranty

Model L2 Max ? Components

Warranty

Ram / Motor / Controller / LCD 1 year
Battery / Charger / Disc Brake 6 months
Brake/Folding Assembly / lights / Handlebar 6 months
Wheel 30 days
Handlebar Grip / Others 14 days

Ausom oferd service in cadrul garantiei. Contactati direct vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati numarul comenzii,

factura sau chitanta.

Garantie L2 Max: cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD 1 an; baterie, incarcator si frand cu disc 6 luni; ansamblu

frana/pliere, far, luming spate si ghidon 6 luni; roats 30 zile; maner ghidon si alte piese 14 zile.

Procedura: prezentati dovada ach|2|t|e| descrierea defectului, dovada vizibila a defectului si numéarul de serie (dacé exista). Poate fi

necesara returnarea pentru lnspectle in ambalajul original sau aprobat.

Garantia este nuld dupa expirare, in caz de pierdere/furt, utilizare necorespunzatoare, cadere, temperaturi extreme, apa, modificari,
accesorii incompatibile, software/firmware neacceptat, dovada insuficienta de achizitie sau cumpérare de la revanzator neautorizat.

IS LI AL 1D T3 U DS
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. Declara?ii de conformitate

& Acest simbol indica faptul ca produsul poate fi reciclat.
X Nu eliminati produsul impreuna cu deseurile menajere; predati-| la colectarea separata pentru echipamente
electnce si electronice.

= Pentru reducerea riscului de vatamare, utilizatorul trebuie sa citeasca manualul.
A Semnul de avertizare indica un posibil pencol risc, obstacol sau o situatie care necesita atentie speciala.
FCC: Acest dispozitiv respecta partea 15 din regulile FCC. Nu poate cauza interferente ddunatoare si trebuie s&
accepte orice interferenta receptionata, inclusiv cea care poate provoca functionare ‘nedorita.
Reciclati sau eliminati corect bateria conform regulilor locale. Nu incercati s& deschideti sau s& scoateti
componente
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DULEZITE! Peclivé si pfe¢téte a uschovejte pro budouci
pouziti!

Obsah

1. Poznémka\n2. Varovani\n3. Schéma\n4.
Specifikace\n5. Obsah baleni\n6. Montazni ndvod\n7.
Tipy pro zacatecniky\n8. Skladani a rozkladani\n9.
Pravodce LCD displejem\n10. Nabijeni\n11. Udrzba\n12.
Reseni problém(i\n13. Zaruka\n14. Prohlaseni o shodé

Ped prvni jizdou se dlikladné seznamte s novou elektrickou kolobé&zkou, abyste doséhli nejlepsiho vykonu, pohodli a bezpecnosti. Pozorné si prectéte
cely navod. Spravné ovladani a dodrzovani bezpec¢nostnich opatfeni jsou zasadni pro predchazeni vaznym nehodam.

Prvni jizdu absolvujte na bezpetném, kontrolovaném misté mimo auta, prekazky a chodce. Dodrzujte mistni dopravni pfedpisy a dévejte prednost
zranitelnym acastnikdim provozu. Pfi pfechézeni pro chodce vzdy sesednéte a kolobézku vedte.

Pfed jizdou na vefejnych komunikacich se seznamte s mistnimi pravidly. PouZivejte pfilbu; doporu¢uiji se i chranie loktd a kolen. Povinna vybava se
miZe lisit podle mista. PouZivejte obuv. Kolob&Zka neni ur¢ena pro komer¢ni ani akrobatické pouziti. Stojanek vyklapéjte jen pfi odstavent; na kluzkém
povrchu je brzdnd draha delsi.

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku. Je-li nabijecka poskozenad, nepouzivejte ji.

Pred jizdou zkontrolujte tlak pneumatik, sprévné a pevné upevnéni fiditek a Cistotu svétlometu. Zajistéte dostatek energie. Pfi nizkém stavu baterie jedte pomalu a
rovnomérné a co nejdfive baterii nabijte.

Na mokré vozovce je brzdnd dréha del3i, proto brzdéte dfive. Vyhybejte se kaluzim, blatu, vodé, snéhu a ledu; nepouZivejte kolobézku v desti, boufce ani snézeni.
VIhkost fidici jednotky, motoru ¢i baterie mize zplsobit nevratné poskozeni nebo vybuch baterie.

Pouze pro jednoho dospélého; nevozte spolujezdce. Nejezdéte, necitite-li se dobre ani pod vlivem alkoholu ¢i drog. Brzdy mohou byt po jizdé horké. Pravidelné
kontrolujte dotazeni spojd, zejména os kol, skladaciho mechanismu, fizeni a brzdovych pak.

sol the lightness ol all belted connections, particularly wheel axles, 1olding mechanisms, sleering systa

Odstrafite ostré hrany vzniklé pouzivanim. Upravy vozidla vCetné fidici tyce, fiditek, skladaciho mechanismu a zadnich brzd nejsou
povoleny. Zatéz na fiditkdch zhorsuje stabilitu. Pouzivejte jen pfisluSenstvi schvélené vyrobcem.

A VAROVANI: Jako kazdy mechanicky dil je i toto vozidlo vystaveno velkému namahani a opotiebeni. Praskliny, skrabance a zména barvy
v namahanych mistech znamenaji prekroceni zivotnosti dilu; dil vymérite.

Méstské prostredi obsahuje prekazky, napiiklad obrubniky a schody. Pfekazky nepfeskakuijte. Pfizplisobte trasu a rychlost; pfi nebezpeci

sesednéte.

A VAROVANI: Plastové obaly drzte mimo dosah déti. Vyrobek nepouzivejte mimo povolené mista, je-li poskozen, ani jako zdroj vody.
Svahy, schody a nestabilni povrchy snizuiji stabilitu.

&
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MNotch

Ambient Light

Riditka « Hak * Porty USB a Type-C * Ridici ty¢
* Skladaci zapadka ¢ Skladaci mechanismus ¢
Predni odpruzeni « Predni blatnik « Svétlomet
* Predni motor a predni brzda ¢ Nabijeci port
* Stupédtko ¢ Prostor baterie * Sériové Cislo «

| Stojanek * Zadni odpruzeni « Smérové svétlo

* Zadni blatnik * Zadni motor a zadni brzda ¢

" " Zadni svétlo

Rear Suspension

Turn Signal Light

—— Rear Mudguard

Charging Port
Footboard
Battery Compartment

Rear Motor &
Rear Brake

Taillight

*® —

B \— Serial Number
Kickstand

LA “*—""— Front Brake

2
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- A

Brzdova péka * Rukojet * Spina¢ smérovych svétel « Houkacka ¢ Tla¢itko DDM (pfepinani jednoho/dvou motord; jen verze se
dvéma kr]nootory) * LCD displej * Oblast zadani hesla / NFC ¢ P4cka plynu ¢ Hlavni vypinac « Tlacitko plus / svétlo « Tlacitko minus /
rezim chlize

Power Switch

f
Turn Signal Light Switch | Plus Button /
SR / Homn Light Switch
DDM Button Ntkie BttOR ¢

{Single/Dual Mator

Qinly o dual matar

4. Specifikace

L2 Max

Rozméry rozlozené 50.4x27.1x56.5 in
Rozméry slozené 50.4%27.1x22 in
Cista hmotnost 66 Ibs / 73.4 Ibs
Délka fiditek 27.1in

Horni strana stupétka nad zemi 10.4in

Spodni strana stupatka nad zemf 7.3in

Rozmér stupétka 21.6x7.3in

Max. zatizenf 287 Ibs

Stupen kryti P54

Materidl ramu 6061 Aluminium Alloy
Max. dojezd 56 miles

Jmenovité napéti DC48v

Max. vystupni to¢ivy moment 30 Nm
Kapacita/napéti 20.8Ah/DC48V
Kapacita energie 998.4Wh

Doba nabijeni 11-12 hours (one charger); 5.5-6 hours (two chargers)
Ochranny systém Yes

Nabijecka — Model: BC267546020A; vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup: DC54.6V 2A.

Brzdy: E-ABS + predni a zadni kotoucové brzdy.

Pneumatiky: 10"; bezdusové gumové pneumatiky; nejlepsi tlak 50PSI.

Odpruzenf: kyvna ramena + nastavitelné pruziny. Matici na hornim konci pruziny nastavuijte klicem C (doporu¢ené velikost: 55-62

mm/2.2"-2.4"); po sméru hodinovych rucicek utahovat, proti sméru povolovat.

Displej: 4.5" LCD; bezpecnostni zadmek NFC a heslo. Doporu¢ena vyska jezdce: 4'11"-6'7".

Pozndmka: Maximalni dojezd a rychlost jsou laboratorni Gidaje Ausom. Dojezd plati pfi pIné nabité baterii, optimalnim tlaku, 154 Ibs, 9 mph,

ﬁ8777°F, vétrg pod 3 m/s, na roviné a po zébéhu 62 miles. Skute¢ny dojezd zavisi na podminkach, teploté, vihkosti, vétru, stylu jizdy a
motnosti jezdce.

5. Obsah baleni

D e R e [ T e A p AF i 8 St

E-kolobézka x 1 | Uzivatelska prirucka x 1 | Nabijecka x 1 | Rukavice x 1
2.5mm Allen Key x 1 | 3mm Allen Key x 1 | 4mm Allen Key x 1 | Motor Nut Cap x 8
T10 Tamper-Proof Hex Key x 1 | NFC Card x 2 | Spare NFC Card With Lanyard x 1

CeDLOULET X L DTTIHTE AN REY X1 U 1dimiper-rioul Fex ey X

. Monta?ni navod NFC Card x 2
Chargerx 1 dmim Allen Key @1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
Gloves x 1 Motor Mut Cap x 8

(& hssembly Guide D3

1. Vyklopte stojanek, postavte kolobézku a rozlozte fidici tyc.
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6. ta?ni navod

1. Vyklopte stojanek, postavte kolob&zku a rozlozte fidici ty¢.

2. Zatlacte ty¢ dopfedu, aZ bude rovna.

3. Zajistéte skladaci mechanismus (viz postup rozkladani).

4. Povolte Srouby. Nasadte fiditka a vyrovnejte je doprosted
tyce.

5. Dotéhnéte Srouby pro zajisténi displeje a Fiditek. Dlouhé
Srouby / kratké Srouby.

6. Nastaveni odpruzeni: tlumenf nastavte klicem C (55-62 mm /
2.2"-2.4") na matici v horni ¢asti pruziny. Po sméru hodinovych
ru¢i¢ek utdhnout, proti sméru povolit.

4 Loosen the screws. Place the handlebar

ek e S R e R e S S N e s R T

4. Povolte Srouby. Nasadte fiditka a vyrovnejte je doprostred tyce.\n5. Dotdhnéte Srouby pro zajisténi displeje a fiditek. Dlouhé Srouby /

kratké Srouby.

5. Tighten the screws to secure the display and

05

6. Nastaveni odpruzeni; tlumeni nastavte kli¢em C (55-62 mm / 2.2"-2.4") na matici v horni Casti pruZiny. Po
sméru hodinovych rucicek utdhnout, proti sméru povolit.
."2

cle

1. Pouzivejte ochranné vybaveni véetné schvalené prilby, chrani¢l kolen, zapésti a lokt.

2. %apnéte displej a zkontrolujte baterii. Pfed prvni jizdou kolobézku pIné nabijte a pneumatiky spravné
nahustéte

3. Jednu nohu polozte na stupatko, druhou se odrazte od zemé.

4. Jakmile jede kolobé&Zka stabiln€, dejte obé nohy na stupatko. Jemné stisknéte packu plynu.

5. Zpomalujte uvolnénim plynu; v nouzi stisknéte brzdovou paku.

6. Pri zataceni se mirné naklonte do sméru jizdy a riditky otacejte pomalu.

throttle sllgI"tI\).r
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when
stop, if necessary. making a turn.

8. Foldina & Unfoldina

8. Skladani a rozkladani

e when the power is turned off.

Poznamka: Sklddani a rozkladani Ize provadét pouze pri vypnutém napéjeni.

Skladani: 1. Jednou rukou drzte ty¢ a druhou otocte knoflik sklddaciho mechanismu proti sméru hodinovych rucicek. 2. Drzte
ty¢a cli(ruhou rukou vytéhnéte skiddaci zépadku smérem ven. 3. Sklopte tyc¢. 4. Zajistéte ty¢ zasunutim haku do drézky a
zacvaknéte jej.

Rozkladéni: 1. Jednou rukou stisknéte hak a druhou zvednéte ty¢. 2. Zvedejte ji, dokud se zdpadka sama nezajisti; knoflik
pevné otocte po sméru hodinovych rucicek.

07

8. Skladani a rozkladani

Poznamka: Skladani a rozkladani Ize provadét pouze pfi vypnutém napéjeni.

Sklddani: 1. Jednou rukou drzte ty¢ a druhou otoCte knoflik sklddaciho mechanismu proti sméru hodinovych rucicek.
2. Drzte ty¢ a druhou rukou vytahnéte skladaci zdpadku smérem ven. 3. Sklopte tyc. 4. Zajistéte ty¢ zasunutim haku
do drézky a zacvaknéte jej.

Rozkladani: 1. Jednou rukou stisknéte hak a druhou zvednéte tyc. 2. Zvedeijte ji, dokud se zapadka sama nezajisti;
knoflik pevné otocte po sméru hodinovych rucicek.

1. Press down the hook with one hand and pull up the stem with the other hand.

2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tighthy.

Pozndmka: Skladanf a rozkladani Ize provadét pouze pfi vzpnutém napéjeni.

Skladani: 1. Jednou rukou drzte ty¢ a druhou otocte knoflik sklddaciho mechanismu proti sméru hodinovych rucicek. 2. Drzte ty¢ a druhou rukou vytahnéte skladaci
zapadku smérem ven. 3. Sklopte tgﬁ‘ 4. Zajistéte ty¢ zasunutim haku do drazky a zacvaknéte jej.

Rozkladani: 1. Jednou rukou stisknéte hak a druhou zvednéte tyc. 2. Zvedejte ji, dokud se zdpadka sama nezajisti; knoflik pevné otocte po sméru hodinovych rucicek.
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9. Pr?vodce LCD displejem

Obsah displeje: porucha ¢ rezim chlize + Groven rychlosti « levé/pravé smérovka « stav baterie * rezim dvou motord « vzdélenost « oblast hesla/NFC
* svétlomet ¢ vystraha brzd ¢ rychlost.

Funkce: Zapnuti/vypnuti: podrzte tlagitko napajeni 3 sekundy. NFC: po zobrazeni ,----“ pfilozte kartu k oblasti NFC. Heslo: tladitky +/— zvolte Cislo a
tlaCitkem napajeni pfejdéte na dalsi Cislici; po zadani podrzte 2 s pro potvrzeni. Vychozi heslo je 0000. +/— pfepina 3 trovné rychlosti. DDM (jen dva
motory): krétke stisknutf pfepina jeden/dva motory. Rezim chlize: mimo parkovaci rezim podrzte —; uvolnénim skonci. Parkovaci rezim: pfi
zapnutém startu z mista se po 120 s necinnosti aktivuje automaticky; stiskem — jej ukoncite.

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed

Speed Level

Left Turn Signal Right Turn Signal

Battery Level

Obsah displeje: porucha « rezim chlize « Uroven rychlosti « levd/prava smérovka ¢ stav baterie * rezim dvou motor( * vzdalenost « oblast hesla/NFC
* svétlomet ¢+ vystraha brzd * rychlost.

Funkce: Zapnuti/vypnuti: podrZte tlacitko napajeni 3 sekundy. NFC: po zobrazenf ,----" pfilozte kartu k oblasti NFC. Heslo: tlacitky +/= zvolte Cislo a
tlacitkem napajeni prejdéte na dalsi Cislici; po zadani podrzte 2 s pro potvrzeni. Vychozi heslo je 0000. +/— prepina 3 Grovné rychlosti. DDM (jen dva
motory): kratké stisknuti pfepina jeden/dva motory. Rezim chlize: mimo parkovaci rezim podrzte —; uvolnénim skon¢i. Parkovaci rezim: pfi
zapnutém startu z mista se po 120 s necinnosti aktivuje automaticky; stiskem — jej ukoncite.
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! 6. Svétlomet: podrzte tla¢itko svétla 3 sekundy.

7. Ambientni osvétleni: rychle dvakrat stisknéte tlacitko svétla.

8. Smérovky: spina¢ doleva/doprava aktivuje levou/pravou smérovku; stiskem dold ji vypnete.
. Ukazatel baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.

DALl Y LEVEL Idivaiui

WINER) GEER ) @ER00) @m0 @000)

81%-100% 61%-B0% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

' Skryté menu: pfi zapnutém displeji podrzte + a —. Kratkym stiskem napéjeni pfepinate PO1-P24; +/— méni hodnotu. Ukon&eni
podrzenim + a — nebo automaticky po 8 s.
P02 km/mile: 000 km, 001 mile (001?. P04 spanek 0-60 min; 000 nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100; 100 = 100 % (100). P09
start z mista/nenulovy: 000/001 (001). P11 sila EABS 000-005; 000 vyp., 001 nejslab$i, 005 nejsilnéjsi (003). P12 mékky/tvrdy

' start ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 prifazeni/zruseni NFC: podrzte +/—. P19 jas podsviceni 1-3
(003). P23 zména hesla: zadejte pdvodni, +/— ¢islo, napajeni dalsi &islice; po zadani 2 s, objevi se , 523", pak nové 4 ¢islice a 2 s.
P24 rezervovéno (000).
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| 10. Nabijeni

Béhem nabijeni musi byt kolobéZka vypnuta.

zjisténa nebo odstranéna porucha — restartujte kolobézku.
E04 ochrana ECU proti piepéti — zkontrolujte napéjeci napéti baterie. |
E06 ochrana ECU proti podpéti — pIné nabijte baterii. |
EO7 porucha motoru — ovéfte spravné zapojeni vodi¢i Hallova snimace, zkontrolujte zkrat/pferudeni; pfipadné vyméiite motor. |
E08 porucha plynu — znovu pfipojte plyn, zkontrolujte pruzinu, pfipadné vymérite plyn.
E09 porucha fidici jednotky — zkontrolujte konektor Fidici jednotky, pfipadné ji vyménte. |
E10 porucha prijmu komunikace — znovu pfipojte LCD; vymérite displej nebo kabel. | ML
Béhem nabijeni musi byt kolobézka vypnuta. A) Nabijeci port s krytkou je v predni Césti stupétka. B) Otevfete krytku. C) Pripojte nabijecku
E1l porucha odesilani komunikace — znovu pipojte/vyménte Fidici jednotku nebo kabel. | a zalnéte nabijet. D) Po dokoncenf odpojte nabijecku a krytku zaviete.
| r?b
E12 ochrana ECU proti piehfati — zastavte a nechte vychladnout.
| Ciéténiv:,Vy.pnéte napajeni, odpojte kolobézku a pfed Cisténim zakryjte nabijeci port. Rém otfete mékkym suchym hadrikem, ..
Neg.oyzweﬁe alkohol, benzin, aceton ani jina Zirava/tékava rozpoustédla. Kolobézku nenamacejte ani nemyjte tlakovou myckou ¢i
| adicl.
E13 ochrana fidici jednotky proti pfehfati — zastavte a nechte vychladnout.
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11. Udr?ba
! ] hattery completely.

Cisténi: Vypnéte napéjeni, odpojte kolob&zku a pred Cisténim zakryjte nabijeci port. Ram otfete mékkym suchym hadfikem. NepouZivejte
alkohol, benzin, aceton ani jina ziravé/tékava rozpoustédla. Kolobézku nenamacejte ani nemyijte tlakovou myckou ¢&i hadici.

ecause completely

Skladovani: Nevystavujte ji dlouhodobé slunci ani desti; skladujte ji v suchu a bezpedi pfi 32°F-77°F. Vyhybejte se korozivnim plyniim,
vybusnému/horlavému prostredi a hoflavindm. Nenechavejte ji dlouho v kufru auta za horkych dni.

Lithium-iontova baterie: Nabijejte véas; Gplné vybiti ji mZze trvale poskodit. Pfi dlouhém skladovéni nabijte na asi 50 % a nabijejte jednou
az dvakrat mésicné. Nenabijejte u horlavin, na hoflavém podkladu, ani poskozenou ¢i vytékajici baterii. Po piném nabiti pfestante nabijet.
Nabijejte/vybijejte pfi 32°F-113°F; pro skladovani je lepsi 68°F-77°F. Baterii nepropichujte, neudefte, nedrtte ani nerozebirejte; odevzdejte
ji v mistnim recyklacnim stredisku. Varovani: pokud mozno nenabijejte v interiéru.

Brzdy: mésitné lehce namazte brzdova lanka; kontrolujte nastaveni a vCas vyméfite opotfebené desticky. Kontrolujte kazdé 3

mésice; pfi béZzném pouziti se doporucuje vyména kazdych 6 mésicl podle stavu.

Pneumatiky: pravidelné kontrolujte poskozeni, opotfebeni, fezy a dnik vzduchu.

Stojanek: jednou ro¢né vycistéte a lehce promazte.

(Fj’gljistné matice a jiné pojistné spojovaci prvky: pravidelné kontrolujte a dle potreby dotahujte. Pouzivejte pouze originalni nahradni
ily.
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12. ?e?eni problém?

Kolobé&Zku nelze zapnout: baterie je vybitd nebo napajeci vodi¢ neni spravné/pevné pripojen — nabijte baterii; znovu
pripojte vodi¢ nebo kontaktujte prodejce.

Brzdy nereaguiji: volna brzdova lanka, opotfebené desticky nebo volné srouby tfrmenu — napnéte lanko, vymérite
desticky, dotdhnéte tfrmen.

Baterie se nenabiji: nabijecka nenf sprdvné pripojena, teplota je mimo rozsah, baterie je pod jmenovitym napétim nebo
poskozena — spravné pripojte, nabijejte pri 32°F-113°F, nabijte na jmenovité napéti nebo kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje: je nastaven nenulovy start, vodi¢ neni pfipojen nebo porucha motoru/fidici jednotky — posunte
kolobé&zku nad 1.3 mph a zkuste plyn, pfipojte vodi¢ nebo kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd: baterie neni pIne nabita, nizky tlak, ¢asté brzdéni, starnuti/dbytek kapacity baterie nebo nizka
teplota — pIné nabijte, dofouknéte pneumatiky, zlepsete jizdni navyky; vyména baterie je bézna.
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13. Zaruka

e dictribntare nartmare callare and reccallars chanld reensids sftaroeala coansicrae dicaesths fe thair

Ausom poskytuje servis v ramci zaruky. Kontaktujte pfimo prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili, a pfedlozte Cislo
objednavky, fakturu nebo Gctenku.
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13. Zaruka Components Warranty | 14. Prohl&?eni o shod?

Model L2 Max ? Components

Warranty & Tento symbol znamend, Ze vyrobek Ize recyklovat.

| Vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu; odevzdejte jej do oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych
zafizeni.
= Ke snizeni rizika Urazu si uzivatel musi precist navod.

| A Vystrazna znacka oznacuje mozné nebezpedi, riziko, pfekazku nebo stav vyzadujici zvlastni pozornost.

Battery / Charger / Disc Brake 6 months FCC: Toto zafizenf vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Nesmi zplisobovat $kodlivé ruseni a musf pfijmout jakékoliv
prijaté ruseni, vCetné ruseni, které mdze zplsobit nezadouci provoz.

| Baterii recyklujte nebo likvidujte spravné dle mistnich pfedpisd. Nepokousejte se otevirat ani odstrafiovat Z2adné

Ram / Motor / Controller / LCD 1 year

Brake/Folding Assembly / lights / Handlebar 6 months soucasti.
Wheel 30 days |
Handlebar Grip / Others 14 days |

Ausom poskytuje servis v ramci zaruky. Kontaktujte pfimo prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili, a pfedlozte Cislo objednavky,

fakturu nebo Gctenku.

Zéruka L2 Max: ram, motor, fidici jednotka, ovlddani plynu a LCD displej 1 rok; baterie, nabijecka a kotoucova brzda 6 mésicd; |
brzdova/skladaci sestava, svétlomet, zadni svétlo a fiditka 6 mésicl; kolo 30 dnj; rukojet fiditek a ostatni dily 14 dni.

Postup: predlozte doklad o koupi, popis zavady, viditelny diikaz vady a sériové ¢islo (je-li). Mdze byt nutné vraceni k posouzeni v

plvodnim nebo schvaleném obalu. |
Zéruka neplati po skonceni zaru¢ni doby, pfi ztraté/kradezi, nevhodném pouziti, padu, extrémnich teplotach, vodé, Upravéch,

nekgmpatibilnim prisluSenstvi, nepodporovaném softwaru/firmwaru, nedostatecném dokladu o koupi nebo nékupu u neautorizovaného

prodejce. |

IS LI AL 1D T3 U DS |
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